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USB drive

AUX

Use a thin pin to reset the settings

Volume -\ Previous track

Play\Pause\Answer a call

Volume + \ Next track

ON/OFF, change mode:
Bluetooth, FM, MP3
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QnpownnypUkpp
MicroUsB 5V (hgpuifnpnudp
microSD.

funuwithnn

Niguithp

USB Unhs

AUX

Mupwutnptpp
Ubnwlwligubint hudwp
ogqunwgnndtp pupwl pnpng
UmewnJut - \ Lwhunpn, ntnh
Lywqunyt \ Pause \ quiligh
wuwnwuiwl

Umeuwjui| +\ 2wgnpn ninh
ON / OFF, thnfubi ntidhp "
Bluetooth, FM, MP3

Funkce

Nabijeni microUsB 5V
microSD

Mikrofon

Indikator

USB disk

AUX

K obnoveni nastaveni pouzi-
Jjte tenky kolik

Hlasitost -\ Pfedchozi
skladba

Prehrat \ Pozastavit \
Pfijmout hovor

Hlasitost + \ Dalsi skladba
ON / OFF, zménit rezim:
Bluetooth, FM, MP3

Funktsioonid

Laadib microUSB 5V
microSD

Mikrofon

Naitaja

USB-draiv

AUX

Seadete lahtestamiseks
kasutage 6hukest tihvti
Helitugevus -\ eelmine lugu
Esita \ Peata \ Konele
vastamine

Helitugevus + \ jargmine
lugu

ON / OFF, reziimi muutmine:
Bluetooth, FM, MP3
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Funksiyalar

MikroUSB 5V-i doldurur
microSD

Mikrofon

Gostarici

USB suriict

AUX

Parametrlari sifilamaq

dciin nazik bir sancagdan
istifada edin

Hacmi - \ Svvalki mahni

Oynat \ Dayandir \ Zangi
cavablandir

Hacm + \ Novbati iz
ON / OFF, dayisdirma rejimi:
Bluetooth, FM, MP3

Funktionen

Laden von microUSB 5V
microSD

Mikrofon

Indikator

USB Laufwerk

AUX

Verwenden Sie einen diinnen

Stift, um die Einstellungen
zuriickzusetzen

Lautstarke -\ Vorheriger Titel
Wiedergabe \ Pause \ Anruf
entgegennehmen

Lautstarke + \ Nachster Titel

EIN / AUS, Modus &ndern:
Bluetooth, FM, MP3

Toiminnot

Lataus microUSB 5V
microSD

Mikrofoni

Indikaattori

USB-asema

AUX

Palauta asetukset ohuella
tapilla

Aénenvoimakkuus - \ Edel-
linen kappale

Toista \ Tauko \ Vastaa
puheluun

Volume + \ Seuraava kappale

PAALLE / POIS, vaihda tilaa:
Bluetooth, FM, MP3
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Dynkupii
3apaaka microUSB 5V
MicroSD

MikpadoH

IHabIKaTap
USB-Ha3sanalusanbHik
AUX

[Ans ckigy Hanag

BbIKApbICTOYBaliLLe TOHKYHO
wninbky

MyyHacup - \ ManapagHi Tpak
Mpaiirpasante \ May3a \
Agkas Ha 3BaHOK

MyyHacup + \ HactynHbl Tpak
YKAt0u3HHeE / BbIKNHOU3HHE,
3meHa paxwimy: Bluetooth,
FM, MP3

Funciones

Carga microUSB 5V
microSD

Micréfono

Indicador

unidad USB

AUX

Use un alfiler delgado para
restablecer la configuracion
Volumen - \ Pista anterior
Reproducir \ Pausar \
Responder una llamada
Volumen + \ Pista siguiente

ON / OFF, modo de cambio:
Bluetooth, FM, MP3

396330gdn

887638 microUSB 5V
microSD

B03Mmmxambo

060 3sGMO0

USB @Ms030

AUX

33m0Y7670 Famomo
3060 35053736000
8303bsyI630m@
B0EM0s -\ Fobs
haboga0

000883870 \ Sa'?)‘*aa \
935U o
3mEmEmds + \ 838@Ja0
6M)30

hs@m3s / 33833,
B933em0lL Mg7080: Blue-
tootﬁ, FM, MP:
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Asrtoupyieg

®o6ption microUSB 5V
microSD

MikpoQwvo

Agiktng

Movada USB

AUX

XpNOIHOTIOOTE £val AETTO
TEEIPO VIO VOl EMAVAPEPETE
TG puBpioelg

‘Evtaon - \ Mponyoupevo
P

Avarmapaywyn \ Moon \
Amavtnon kAfong

‘Evtaon + \ EMOpevo Koppdtt

ON / OFF, ooy}
etroupyiac: Bluetooth,
3

®DyHKuuanap

MicroUSB 5V 3apsaray
microSD

MukpodoH

Kepcerkiw

USB aunck

AUX

Napametpaepai kannbiHa
KeATipy YWiH XyKka
TyiApeyiWT NaliaanaHbine3
Kenemi - \ AnabliHFbl Tpek
Oitnaty \ Kigipty \
KoHpipayra xayan 6epy
Kenewi + \ Keneci Tpex
KOCY / OWIPY, pexumai
e3repry: Bluetooth, FM, MP3

OyHKuumM
Pasbem ans 3apagkn
microUSB 5V
microSD

MukpodoH
WHankatop
®newkaUSB
NuneiiHbiiexog

Wcnonb3yiite TOHKMIA
npeamMeT 4Tobbl c6pocnThL
HacTporik

pomkocTe- /Mpeapiayynii
Tpek

BocnpowssesaeHve/Maysa/
OTBETUTLHA3BOHOK

pomkocTb+/Cnegytowmii
P!

BKJ1/BbIK/1, cmeHa pexuma:
Bluetooth, FM, MP3

HR /SR /CNR
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Funkcije

Punjenje microUSB 5V
microSD

Mikrofon

Indikator

USB pogon

POMOCNI

Pomocu tanke pribadace
resetirajte postavke
Glasnoca - \ Prethodna
pjesma

Reproduciraj \ Pauziraj \
Odgovorite na poziv
Glasnoca + \ Sljedeca pjesma

UKLJUCENO / ISKLJUCENO,
promijenite nacin rada:
Bluetooth, FM, MP3

Funkcje

tadowanie microUSB 5V
microSD

Mikrofon

Wskaznik

dysk USB

AUX

Uzyj cienkiej szpilki, aby
zresetowac ustawienia
Gtosnosc - \ Poprzedni utwor
Odtworz \ Pauza \ Odbierz
potaczenie

Gtosnosc + \ Nastepny utwor

ON / OFF, zmiana trybu:
Bluetooth, FM, MP3

Funkcije

Polnjenje microUSB 5V
microSD

Mikrofon

Kazalnik

Pogon USB

AUX

Za ponastavitev nastavitev
uporabite tanek zati¢
Glasnost - \ Prejsnja skladba
Predvajaj \ Premor \ Sprejem
klica

Glasnost + \ Naslednja

skl

ladba

VKLOP / IZKLOP, sprememba
nacina: Bluetooth, FM, MP3
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Funkciék

MicroUSB 5V toltése
microSD

Mikrofon

Indikator

USB meghajté

AUX

Hasznaljon vékony tit a
beallitasok visszaallitasahoz

Hangerd -\ EI6z6 szam
Lejatszas \ Szlinet \ Hivas
fogadasa

Volume + \ Next track

BE / K, médvaltas: Bluetooth,

Functii

Incarcare microUSB 5V
microSD

Microfon

Indicator

drive USB

AUX

Utilizati un stift subtire
pentru a reseta setarile
Volum -\ Pista anterioara
Redare \ Pauza \ Raspundeti
la un apel

Volum + \ Urmétoarea piesa
PORNIT / OPRIT, schimbati
modul: Bluetooth, FM, MP3

Funkcie

Nabijanie microUSB 5V
microSD

Mikrofon

Ukazovatel

USB disk

AUX

Pomocou tenkého $pendlika
obnovte nastavenia
Hlasitost - \ Predchadzajtca
stopa

Prehrat'\ Pozastavit'\ Prijat’
hovor

Hiasitost + \ Dal3ia skladba
ZAP / VYP, rezim zmeny:
Bluetooth, FM, MP3

m

Funktioner

Laddar microUSB 5V
microSD

Mikrofon

Indikator

USB-enhet

AUX

terstalla installningarna
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Volym + \ Nasta spar
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tooth, FM, MP3

© Charging

Anvand en tunn stift for att

Volym -\ Féregaende spar
Spela \ Paus \ Svara pa ett

PA / AV, &ndra l4ge: Blue-
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DymKyii
3apsgka microUSB 5V
microSD

MikpodoH

MokasHuk
USB-Hakonuuysay

AUX

[iNs CKNAAHHA HanaWTyBaHL

BUKOPUCTOBYIATE TOHKY
wnnabKy

TyuHicts - \ MonepeaHs
ZKopixKka

Biatsoputy \ Maysa \
BinoBIiCTV Ha A3BIHOK
yuHicts + \ HactynHa
[nopixka

YBIMK. / BUMK,, 3miHnT
pexm: Bluetooth, FM, MP3

m

Vazifalar

MicroUSB 5V quvvatlan-
moqda

microSD

Mikrofon

Ko'rsatkich

USB-disk

AUX

Sozlamalarni tiklash uchun
ingichka pimdan foydalaning
Tovush -\ Oldingi trek

Play \ Pause / Qo'ng'iroqqa
Jjavob bering

Volume + \ Keyingi trek

ON / OFF, o'zgartirish tartibi:
Bluetooth, FM, MP3

microUSB 5V

230V

@ O chaing
O e Charged

E | I 9 USB charger is sold separately



wuwipquwtu Uniinpwgntip
«0000»

yBaasiue "0000"

Avanapaywyr AUX
Emi\éETe Acttoupyicn AUX

Vanjski izvor zvuka
3,5 mm (M) - 3,5 mm (M) kabel

csatlakoznak
AUX lejatszas

cz DE ES KAZ pL RO O Usi i ( ) ARM AZE BEL
9 Bluetooth connecton ) @ Aufladen @ Cargando @ 3apsmranyaa @ tadowanie @ incircare USIng two G32 at the same time (TWS mode Uhwidunfululy @ Eynizamanda ik BeikapbicTaHHe aByx G32
1 Nabijeni 1 Aufladen 1 Cargando 1 3apsgranysa 1 ‘tadowanie 1 incarcare Tws m 1’3‘:‘11"‘{ el 632 1 oo 2h Bluetooth 1 Burmosmie é?’i:f;’;?hlfs’
2 Uctovano 2 Berechnet 2 Cargado 2 3apsatanabl 2 Natadowany 2 incarcat 1 Ulgwintip atip htinwhunuh sondiriin TanedoHe
N USB nabijeck: dava USB-Lad it ist t El cargador USB se vende por tadowarka USB jest Tncarca | i Bluetooth- p Har iki spikeri d di i 61
o Click - Select Bluetooth mode 3 samcnsata(U:éC a se prodava 3 erhabm‘a(hegera ist separa 3 separado 3 Easviwiaazi\ma(blmbl 6enek 3 sprzedawana oddzielnie 3 Isnec;arrc;(oru USB se vinde o Turn off the bluetooth on your phone ) Uhignts bt g Hsr whw spwben ekyank":“ g AKIH?*{ML[E aboasa Au\;amm
i ; jar hansi bir spikeri iki dofo Boiius! Hallickie M10Byio
© Bluetooth pipojeni © Bluetooth-Verbindung (3} :onex:?n BI“:‘T’“? ‘ © Bluetooth kockpibl (3} :Fl:afzenwle:lue:m;th @ Conectare Bluetooth F“’ESW‘:’:":“W“U . vurun ° KanoHky 4
e S ) ) _ _ aga clic en - Seleccione el iknij - Wybierz tryl o . 3 unpyuwyh Yunnwgptp . "
T oo woenerenm 1 Gensea g T T T e e sl USRS 4 Do 4 foe
5 Parovan (rychlé blikani 5 Pairi hnelles Flack 2 Emparejamiento (parpadeo % 2 Parowanie (szybkie Asoci slpai s e Turn on the both speakers 4 Uwwubp pwpapwunuliinh © AUXoynatma © AUXnpaiirpasanne
arovani (rychlé blikani) airing (schnelles Flackern) rapido) 2 ynTay (kbinaam migotanie) 2 sociere (palpaire rapida) dhwgdwlp V! panrpa
3 Piipojeno 3 In Verbindung gebracht 3 Conectado KbIMbLABIKTAY) 3 Polaczony 3 Conectat © AUXUWwqupynuip 1 AUX rejimini secin 1 Bbibepbiue paxbimM AUX
4 Piehravani (pomalé blikani) 4 \FI}(iederga)be (langsames 4 F;;:gduccwn (parpadeo i g:i‘::c?'saw S 4 g(ljgtgfa'rfian)ie (wolne 4 Redare (palpaire lentd) ) 1 Clinbp AUX nbdhd Xarici sas manbayi 3HewHi ryk Kicbl
5 POZNAMKY: V pfipadé, 7e immern, ) NOTAS: En el d ' UWAGH: jeéli zost: 5 NOTE: in cazul in care vi se . Untnwphl awjbiughl wuwouw 3,5mm (M) - 3,5 mm (M) kabel 3,5 MM (M) - 3,5 Mm (M) kabenb
Dudetepotodsh Ozadan 5 HwesEWemsie 5 ML s 5 ECKEPNENPEanen S poporionyowpowsduerie | Ceresa nioducel o poraa © Double clckon any speskr S 350010 ot
hesla jednoduse zadejte ggzg‘fvfo‘”;d;ﬁzﬁgfedbeg; eg‘zben contrasefia, simplemente <0000y repinga 1T XN hasta, po prostu wprowadz pur si simplu introducefi Sw - (U ey
’ Sie einfach "0000" e ingrese "0000 000 . cz DE ES
( — Pairing (fast flicker) Pouzivéani dvou G32 souéasné Verwendung von zwei G32 Usando dos G32 al mismo
O o . ‘Wait for the speakers to connect o (rezim TWS) o gleichzeitig (TWS-Modus) o tiempo (modo TWS)
Vypnéte BI h na telef hal 8l hih A I bl h
. Commected EST f GEO RU SV sv 1 Zypn?:e :etuot dnak:e eforw 1 Schakten e das Bluetooth Ihres 1 Apaga el luetooth de tu
@ Laadimine @ Lataus @O 03363 @ 3epraa @ Polnjenje [2) 2 Pailne € oba 'ﬁgm “J tory 2 Schalten Sie beide Lautspre- 2 Enciende ambos altavoces
T Leadimine T Lataus T @66s T 3apmxaerca 1~ Polnjenje T~ Nabjanie 3 emvandar oo™ cherein 3 Haga doble diicen culquier
< shusooth [ (4) O Playback (slow flicker) 2 laetud 2 ladattu 2 @dgbeymo 2 3apaxen 2 Napolnjeno 2 Spoplatnené 4 Potkejte, at se reproduktory 3 E&Eﬁ,?gke"ﬁi”uf;;iiﬁil"e” atavoz
3 USB-laadijat miiiakse eraldi 3 USB-laturi myydaan erikseen 3 USB QJB@JBO 3333 3 USBagantep npuobpetaerca 3 USB polnilnik se prodaja 3 USB nabijacka sa predava pfipoji 4 Warten Sie, bis die Lautsprecher 4 Espereaque los altavoces se
L @ - 0Y4oEgds oTaenbHO loceno samostatne @  Piehravani AUX angeschlocsen sind conecten
Bluetooth-iihendus Bluetooth-yhteys 9 6 Reproduccién AUX
\g T psake . valige Blue- T Napsauta . Valitae Blue- © Biuetooth 3m63dmen o c no [3) © Pripojenie Bluetooth 1 Vyberte refim AUX ©  AUX-Wiedergabe . Ip AU
tooth-reziim tooth-tila 1 g N?O‘EU{% - .maﬁﬁﬂam 1 Koporkoe Haxarue - suibpats 1 E‘Iiknite —h\zberite nacin 1 E‘I'\knite —h\/yberte rezim Externi zvukovy zdroj h Whlen Sie den AUX-Modus 1 Fe ec(c\odne e mdo o !
2 Sidumine (kiire varelus) 2 Pariliitos (nopea valkky- oot pexm Bluetooth uetooth. ] luetooth. - P Kabel 3,5 mm (M) - 3,5 mm (M) Externe Soundquelle uente de sonido externo
3 Uhendatud 2 o asgm;v;m (U§@scgo 2 Mouck TenepoHa (BbicTpoe 2 Seznanjanje (hitro utripanje) 2 Pérovanie (rychle blikanie) e oty Kebel Cable de 3,5 mm (M) -
: (3083080 MepuaHime) ipoiend ,5 mm (M) - 3,5 mm (M) Kabe mm (M)
9 NOTES: In the case you are asked 4 Taasesitus (aeglane vérelus) 3 Yh.dlstetFy 3 ©5353806709M0s 3 MogcoeanHen 3 Povezano 3 Pnpq/ene . PR \S
N ) ) to enter a password, simply enter "0000" 5 MARKUSED: Kui teil 4 Toisto (hidas valkkyminen) s (6 3603 4 Predvajanje (pocasno 4 Prehravanie (pomalé blikanie) EST Fl GEO
i HUOMAUTUKSET: Jos sil 4 0333 (630 3083080) 4 Bocnpouzseaerue utripanje) POZNAMKY: V pripade. 3 ) o
palutakse sisestada parool, 5 0s sinua MEANEHHOE MepLAHHE 5 Y: V pripade, ze Kahe G32 kasutamine korraga : n Kytto sama- JFNEEMYmSE ME0
000" 9360936900: 03 (mep puaHie) d -
sisestage lihtsalt "0000 pyydetdan antamaan salasa- 5 06093b900: 0 5  OPOMBE: V primeru, da mor budete poziadani o zadanie (TWS-reziim) TWS-tila) G32- abs 3o8my3638s (TWS
na, kirjoita "0000" ﬁaambsaaa”dn, 29 94306 5 TPUMEYAHIE G32 : ecrm ate vnesti geslo, preprosto hesla, jednoducho zadajte ) ; Gagnd
d BB ooy Ssmem Bac NOMPOCAT BBECTH NapOTb, e "00h0" Y 1 Lilitage telefonis Bluetooth vila 1  Sammuta Bluetooth puhelimessa 39080)
B793960U, MOGIEIND sBeauTe "0000" ’ N J 2 Lilitage molemad kalarid sisse 2 Kytke molemmat kaiuttimet 1 2806099 ag3gbo
309396900 "0000" . - paille 69x)@mbol Bluetooth
3 Topeltkiopsake suvalisel kolaril : 2 BaGogm mH03) ©0BsB030
co 3 Kaksoisnapsauta mitd tahansa 2 30 3
4 Oodake, kuni klarid then- it e »
detakse 4 Odos etsaitimet muodo-  E0040an0% obaB
AR AZE BEL GRE HR/ SR/ CNR HU sw UKR uzB AUX playback © Auxtassesitus stavat yhteyden 4 @sjmneom @obsdoggdal
@ Lhgpwynpnuip @ sarjolunur @ 3apapxa @ ooman @ punjenie 0 T @ Laddar @ 3rraa @ zaryadianmoqda © select AUXmode 1 Valige reziim AUX © Aux-toisto ©33538009050
1 Lhgpwdnpnuip 1 Sarjolunur 1 3apaaca T ospron T Punjen T ol 1 laddar 1 3apaaka 1 Zaryadlanmogda Valine heli 1 Valitse AUX-tila O AuXesses
2 Qulagnwt 2 Sarjedidi 2 3apaaxama 5 opugéva ) Nu"Je"?e ) To"e; 2 laddad 2 3apaaxaeteca 2 Zaryadiangan 35mm (M) - 35 mm (M) kaabel Ulkoinen ganiléhde 1 00®hogor AUX @gg080
3 USBihgpwdnphsp qw6wnynud 3 USB sarj cihazi aynicasatiir 3 3apagwas npsinaaa USB apunjeno olto X i 3apaaHuii npucTpiil USB . 3969 630 §yg3ems
£ wnwlahu © Bluetooth baglantisi npagaeuua acobHa 3 o RDODTIGTHC USB mwheitat 3 USB punja¢ se prodaje 3 Az USB toltét kilon kell 3 USB-laddare saljs se.parat 3 np%ﬁ@temcﬂ %erpmo 3 g\zi\zdaary;;céll(;\éfhl qurilmasi — — 35 mm (M) - 35 mm (M) kaapeli 3580 (3) - 3.5 30 (8) 30dgm0
©  Bluetooth dhugnut glantis © Maaxmousnne Bluetooth %&%ﬁc  luetooth zasebno megvasarolni © Bluetooth-anslutning © Niakouenns Bluetooth Blustooth ulagichi ’ ’ 32000
h gt - Clutp Blue- 1 Basin - Bluetooth rejimini h HatsicHite - BoiGepoiue @ Zvvdeon i © Bluetooth povezivanje © Bluetooth-kapcsolat 1 Klicka pé - Valj Blue- 1 K(!al_éHin - Bu6epitb pexum 3] uetooth u agichi . (o 3 GRE HR / SR/ CNR HUN
tooth ntidhdp sechn 35biM Bluetooth 1 Kéure i - Endloviy 1 Kliknite - Odaberite Blue- 1 Kattintson - Valassza a tooth-lage 1 Bosing - Bluetooth rejimini [ fon &9 iSten; é idejii 4
2 Ciitlasms (stratli titrama) p: Aettoupylag Bluetooth P bb fi 2 Cronyuemna (wewaxe tanlang @ Xpron vo G32 [4) dva G32 i Két G32 egyidejii hasznalata
2 Amqubgnud (wpwg a0od 2 CnanyusuHe (xyTkae > ZoCeun (ypityopo tooth nacin Bluetooth médot 2 arning (snabb flimmer) MEpEXTIHHA) 2 Juftlik (tez miltillash) (Aertoupyia TWS) (TWS nacin) WS mod)
puinenLU) 3 Slagadar MiraLieHHe) TPEPOTIaLYHOY) 2 Uparivanje (brzo treperenje) 2 Parositas (gyors villogés) 3 Ansluten 3 I'hAkmcueHo ul — — 1 Amevepyoroujote To Bluetooth Iskljucite bluetooth na telefonu 1 Kapcsolja ki a Bluetooth-ot a
3 Uhwgywd £ 4 Zgl;:i:l)w oxutma (yavasg yanip 3 MaakntouaHb! 3 Tuvsedepevog 3 Povezano 3 csatlakoztatva 4 prspe\)ning (langsam 4 ABA\eA';l;OpeHHﬁ (nosinbHe i ; ar:ga; - 5 :m mAzanfwo oag o 2 Ukljucite oba zvuénika 5 :(e\efonjlanb R
lwquipnud (wlinw o Avomopaywyr (Goyd N o P immer, ljro (sekin miltillasl VepyoTouaTe Kot T 500 nelax R, apcsolja be mindkét
4 &‘ qnm nuilnwn 5 QEYDLSR Bir parol daxil 4 NpalirpasanHe (nasobHae 4 m[pbnm\\!ug) Y 4 Reprodukcija (sporo 4 Lejétszés (lassu villogas) € ‘ 5 TPUMITKA: Aikuo sac " ! . q ’ I 3 Duaput Kiknite bilo koji zvuénik Ny
pwnp > " MiraueHHe) . . treperenje) MEGJEGYZESEK: Abb: 5 ANMARKNINGAR: Om MONPOCATH BBECTY Napob, 5 Izohlar: Agar sizdan parol External sound sourse 3 Kévte Smho kA oe o . . 2 o .
5 VSNRULLN. Ul nwpnid, etmayiniz istanirsa, sadaca 5 3AYBATI: Y 5 IHMEIQIEIX: Ze mepintwon mov 0 - U slucaiu d 5 an az du ombeds att ange ett npocTo BeeiTs "0000" so'ralsa, shunchaki "0000" onoloSAToTE N0 4 Pricekajte da se zvucnici povezu 3 Kattintson duplan barmelyik
0000" yazin : ¥ BbInaaky, kani oag {ntneei va ewaydyete évav 5 NAPOMENE: U slucaju da esetben, ha jelszot kérnek, a5 s . -
tinp atiquilihg fulinpnud BU ¥ < Enn YOy 50 J e, 16senord anger du helt enkelt ragamini kiritin AUX duk hangszéréra
Bam Gya3e npanaasata KWBIKO poaPaane, AL se od vas trai da unesete egyszeriien irja be a "0000 16senord ang q 9 4 Neppévete va ouvGeBolty (5} reprodukcija : ; -
e yeecul napont, npocta ThneporOYRaTe 000" lozinku, jednostavno unesite 0000 T nxela 1 Odaberite AUX nacin 4 Vrla meg, amig a hangszorok
"0000" 9
1 (5]
h

3.5 mm (M) - 3.5 mm (M) cable

EEwTepukd fixo

KaAwdio 3,5 mm (M) -
mm (M)

Vélassza az AUX modot
Kiils6 hangforras
3,5 mm (M) - 3,5 mm (M) kébel
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Bip yakeiTra exi G32
naiiganany (TWS pexcmi)
Tenegomgari bluetooth
KbI3METIH OLIipiHi3

EKi AMHaMVKT] Ae KOCHIHbIZ
Ke3 keAren AvHamuiTi exi pet
6acbinbIz

[VHAMVIKTEPAIH KOCBIYbIH
KyTii3

AUX oiinaty

AUX pexvimin TaHAaHsI3
ChIpTKbI AbIGHIC K63i

3,5 MM (M) - 3,5 M (M) kaGeni

Wcnonbsosanue asyx G32
oopHoBpemeHHO (pexxum TWS)
OrknounTe GatoTyC Ha
TeneoHe

BitouuTe 0Ge KONOHKM
CaenaiiTe ABOMHOM KAMK Ha
M060iA KonoHKe:

[JloxavTec Noka KOAOHKY
coepMHATCA

Mpocnywmeanme uepes
NMHeiiHBII BXOA,

BuiGpath pexim AUX

BHewWHYi NCTOuHMK 38yKa
Kabenb 3.5 mm (M) - 3.5

mm (M)

SWE

_.Qawm - °

Anvanda tva G32 samtidigt
(TWS-lige)

Sténg av Bluetooth pa din
telefon

Sitt pa bada hogtalarna
Dubbelklicka pa valfri hogtalare
Vanta tills hgtalama ansluts
AUX-uppspelning

Valj AUX-lage

Externt ljud sourse

3,5 mm (M) - 3,5 mm (M) kabel

https://tm.by

—\ob W= e'-!

—\o ENJOTN NI eE

Ab A
o " “r o5

Uzywanie dwéch G32 w tym
samym czasie (tryb TWS)
Wylacz Bluetooth w telefonie
Wiacz oba gloéniki

Kliknij dwukrotnie dowolny
glosnik

Poczekaj, a2 glosniki sie potacza
Odtwarzanie AUX

Wybierz tryb AUX

Zewnetrzne zrodio dzwigku
Kabel 3,5 mm (M) - 3,5 mm (M)

Uporaba dveh G32 hkrati
(nain TWS)

izklopite bluetooth na telefonu
Vklopite oba zvoénika
Dvokliknite kateri koli zvoénik
Pocakate, da se zvocniki
povezejo

AUX predvajanje

Izberite nacin AUX

Zunanji zvoéni vir

3,5 mm (M) - 3,5 mm (M) kabel

BuKopucTaHA gBoX G32
oaHouacHo (pexcum TWS)
BumkHiTh Bluetooth Ha TenedoHi
YBiMKHiT> 061ABa ANHAMIKM
[Dsivi knaupit Ha Gyab-akomy
AvHamiky

[louekaiitecs nigknioueHHs
AMHaMiKie

AUX sigTBOpeHHs

Bubepits pexim AUX
30BHiLLHIl 38yKOBMIH AKepeno
3,5 MM (M) - 3,5 Mm (M) kabens

MHTepHeT-MaFaSI/IH
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Utilizarea a dous G32 in
acelasi timp (modul TWS)
Opriti bluetooth-ul de pe telefon
Porniti ambele difuzoare

Faceti dublu clic pe orice difuzor
Asteptati conectarea difu-
zoarelor

Redare AUX

Selectati modul AUX

Sunet extern

Cablu 3,5 mm (M) - 3,5 mm (M)

Poutitie dvoch G32 stasne
(rezim TWS)

Vypnite bluetooth na teleféne
Zapnite obidva reproduktory
Dvakrét Kiiknite na fubovolny
reproduktor

Pockajte, kym sa reproduktory
pripoja

Prehravanie AUX

Vyberte rezim AUX

Vonkajsi zvukovy zdroj

Kabel 3,5 mm (M) - 3,5 mm (M)

Telefoningizdagi bluetooth-ni
o'chirib qo'ying
Ikkala karnayni ham yoging

Har ganday dinamikni ikki marta
bosing

Karnaylarning ulanishini kuting
AUX ijro etish

AUX rejimini tanlang

Tashgi ovoz manbai

3,5mm (M) - 3,5 mm (M) simi

0O FM radio

Connect
@ the microuss cable
0y

(this is antenna)

e Select FM radio mode

Long press 3 sec -

start auto searching

o Click - previous/next station

@ Phone call

-

-~

o Click - answer/finish call

e Long press - reject call

o Wait 2-3 min

e D
and store stations

e . Listening the radio

123-456-78-90

® 6
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FM nwinhn
Uhwgnbip microUSB dwinthup
(uw wibhujwp )

Cunpbip FM nwinhnyh nbdhu
Gplwin ubinutip 3 Uny. Uyutip
wywndwn npnbinudp

Uujwutp 2-3 pnuyt

Npnlibp L wwhtp Guyuilitpp
fwinhn und

Utinutp - Uwtunpny / hwgnpny,
Yuywlp

sbnwunuwquilig

Ubinutp - wuwinwuuwlity /
wlwpunty qulgn

Eplwn dwdny - dndt| quiigp

FM radio
Pripojte kabel microUSB (to

je anténa)

Vyberte reim rédia FM
Dlouhym stisknutim 3

sekundy - zahdjite automatické
vyhledavani

Pockejte 2-3 minuty
Vyhledavejte a ukladejte stanice
Poslech radia

Kliknéte - predchozi / nasledujici
stanice

Telefonat

Kliknéte - piijméte / dokoncete
hovor

Dlouhé stisknuti - odmitnuti
hovoru

FM-raadio

Uhendage microUSB-kaabel (see
on antenn)

Valige FM-raadio reziim
Vajutage pikalt 3 sekundit -
alustage automaatset otsimist
Oodake 2-3 minutit

Jaamade otsimine ja salves-
tamine

Raadio kuulamine

Kipsake - eelmine / jargmine
jaam

Telefonikéne

Kiopsake - vastake / Iopetage
kone

Pikk vajutus - konest keeldumine

AZE
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FM radio

MicroUsB kabelini gosun (bu
antenadir)

FM radio rejimini secin

3 saniya uzun basin - avtomatik
axtarisa baslayin

2-3 dagige gozlayin
Stansiyalan axtarin ve saxlayin
Radio dinlayiram

Swalki / névbati stansiyaya
vurun

Telefon zengi

Basin - zanga cavab ver / bitir

Uzun basin - zangdan imtina
edin

FM-Radio
SchlieBen Sie das Micro-USB-Ka-
bel an (dies ist eine Antenne)
Wabhlen Sie den UKW-Radio-
modus

Driicken Sie 3 Sekunden lang
 starten Sie die automatische
Suche

Warten Sie 2-3 Minuten
Stationen suchen und speichern
Radio héren

Klicken Sie auf - vorherige /
nachste Station

Anruf

Klicken Sie auf - Anruf entge-
gennehmen / beenden

Langes Driicken - Anruf
ablehnen

FM-radio
Liita microUSB-kaapeli (tama

on antenni)

Valitse FM-radiotila

Pitka painallus 3 sekuntia - aloita
automaattinen haku

Odota 2-3 minuuttia

Etsi ja tallenna asemia

Radion kuuntelu

Napsauta - edellinen / seuraava
asema

Puhelu

Napsauta - vastaa / lopeta
puhelu

Pitka painallus - hylkaa puhelu

~
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FM-pagsié
MaaknioubiLie kabenb microUSB
(rata aHT3Ha)

BbiGepbiLie paxbim FM-paasié
Dloyri Hauick 3 cekyHap! -
nauHiLie ayTaMaTbiuHbI MOLYK
Mavakaiiue 2-3 min

MoLuyk i 3ax0yBaHHe CTaHublii
Cryxato papsié

Hauiciue - nanspaarsn /
HaCTyNHaA CTaHLbIA
TonedoHHbI 38aHOK
Hauichiue - agKaxsiLie /
CKOHUblLiE 38aHOK

Dloyri Hauick - aaxinerre
BbIKAIKY

Radio FM
Conecte el cable microUSB (esta
es la antena)

Seleccione el modo de radio FM
Pulsacion larga durante 3
segundos - inicia la busqueda
automatica

Espere 2-3 minutos

Buscar y almacenar estaciones
Escuchando la radio

Haga clic en - estacion anterior
/ siguiente

Llamada telefénica

Clic - responder / finalizar
llamada

Pulsacién larga: rechazar
llamada

FM Gaom
85353806390 microUSB
39890 (9L 360 $65363)
306h0J FM Gsom 69030
6363GI0350 ©3330690 3
§8 - E30FIN $36MBGIM0
99065

©3@OR) 2-3 oo
8dgd6900 s BoBobgon
L33 9MIB0

G300l Ambd6s
©3530670 - §06s / B)8©IB0
LaaBo

LaBIMIBMEM bomn
©8530670) - 3sbgbob goEIds
/sl @abimEOs
8Gda0 36Us - Bl
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Padiépwvo FM

SuvBéoTe To KaAwIo microUSB
(@uth eivan kepaic)

EniéEre Aettovpyia
pasiogivou FM

Matote Tapatetapéva 3
SeuTepoenTa - EekwAOTE TV
qutépaT avaditnon
Meppévete 2-3 Aertd
Avaion Kot amoBrikeuon
oTabiy

AKobyovTag pasIdewYo
KGwTe KAIK - TIpOnyoUpevog /
€mopevoq oTaBOC
TnAepwvik kKAfon

Kévte khik - amévenon /
oMoKkMpwan KkAang
MopoteTapévo TéTpa -
anoppupn KAfaNg

FM paguocsi
MicroUSB kaBenik Kochigi3
(6yn arTenHa)

FM Paavio pexMii TanaaHsia
3 cexyHa y3aK 6aCIeI3 -
aBTOMaTTHI i34eyAi 6acTaHbi3
2-3 MHYT KYTiHi3

BexeTTepai i3aey xaHe caktay
Paavo ThiHaay

Angbibl / Keneci craHuya
TyiiMeci BackiHbia

Tenedon Konbipays!

Bacy - KOHpIpaysa xayan 6epy
/ ankray

¥3aK 6acy - KOHsIPayAbI
Kabeingamay

FM paavo

MoakntoumTe microUSB kabens
(370 aHTeHHa)

BatouvTe pexum FM paguo
Haxats/yaepxusars 3 cek ans
CTapTa aBTOMaTMECKOrO NONCKa
CramLmit

MogoxanTe 2-3 My

MOVCK 1 3anOMUHaHMe CTaHLWiA
Mpocaywwsarime pagmo
Haxatvie - npeabiayLian/
Creayiowan craHuva
TeneoHHbie 380HKM
KopoTkoe HaxaTuie - OTBETUTS/
3aKOHUMTL 3B0HOK

Haxatvie/yaepxanvte -
OTKNOHNTb 380HOK

HR/SR/CNR
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FM radio

Spojite microUs8 kabel (ovo
je antena)

Odaberite nacin FM radija
Dugo pritisnite 3 sekunde

- zapo¢nite automatsko
pretrazivanje

Pricekajte 2-3 min

Pretrafite i pohranite stanice
Slusanje radija

Kiiknite - prethodna / sljedeca
postaja

Telefonski poziv

Kliknite - odgovori / zavrsi poziv
Dugi pritisak - odbijanje poziva

radio FM

Podiacz kabel microUSB (to
jest antena)

Wybierz tryb radia FM

Diugie naciéniecie 3 sekundy -
rozpoczecie automatycznego
wyszukiwania

Poczekaj 2-3 min

Wyszukaj i zapisz stacje
Stucham radia

Kliknij - poprzednia / nastepna
stacja

Polaczenie telefoniczne
Kliknij - odbierz / zakoricz
potaczenie

Dlugie naciéniecie - odrzucenie
potaczenia

FM radio

Prikjucite kabel microUSB (to
je antena)
Izberite nacin FM radia

Dolgo pritisnite 3 sekunde -
zaénite samodejno iskanje
Pocakajte 2-3 min

Iskanje in shranjevanje postaj
Posluzanje radia

Kliknite - prej3nja / naslednja
postaja

Telefonski klic

Kiiknite - odgovori / konéaj klic
Dolgo pritisnite - zavrnite Kiic

w N Ae
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FM radié

Csatlakoztassa a microUSB
kabelt (ez az antenna)

Valassza az FM radié modot
Hosszan nyomja meg 3 masod-
percig - inditsa el az automati-
kus keresést

Varjon 2-3 percet

Keressen és taroljon allomasokat
Radishallgatas

Kattintson - el6z6 / kovetkezd
allomas

Telefon hivas

Kattintson - fogadja / fejezze
be a hivast

Hosszan nyomja meg - elutasitia
a hivst

Radio FM

Conectati cablul microUSB
(aceasta este antena)

Selectati modul radio FM
Apasati lung 3 sec - incepeti
cautarea automata

Asteptati 2-3 min

Cautati si stocati statii
Ascultand radioul

Faceti clic pe - statia anterioara
/ urmétoare

Apel telefonic

Faceti clic pe - raspundeti /
terminati apelul

Apasati lung - respingeti apelul

FM radio

Pripojte kabel microUSB (toto
je anténa)

Vyberte rezim radia FM
Dlhym stlacenim 3 sekun-

dy - spustite automatické
vyhladévanie

Pockajte 2-3 min

Vyhladajte a ulozte stanice
Pociva radio

Kliknutie - predchadzajica /
nasledujica stanica

Hovor

Kliknite - prijmite / dokongite
hovor

DIhé stlacenie - odmietnutie
hovoru

N—\e ~ouh wNn -
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@ FM-radio

Anslut microUSB-kabeln (detta
ar antenn)

Valj FM-radiolage
Tryck lange 3 sekunder - starta
automatisk sékning

Vanta 2-3 min

Sok och lagra stationer
Lyssnar pa radion

Klicka pa - foregaende / nista
station

Telefonsamtal

Klicka - svara / avsluta samtal
Langt tryck - avvisa samtal

0 Connect to your smartphone

via Bluetooth

Or Insert USB drive
with MP3 files

Or Insert microSD card

with MP3 files

CLICK

Change mode

BT/FM/MP3/AUX

Next track

Play\Pause\
Answer a call

Previous track

@ 6 6 o0 ©°
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© MP3 playback

FM-pagio
Migiodits kabens microUSB
(ue anTena)

Bu6epiTs pexum FM-pagio
TpuBane HaTHCKaHHA 3 cekyHaN
- PO3MOUHITL aBTOMATMUHMI
nowyk

3auexalire 2-3 xe

Lllykatyt Ta 36epiraty craHui
Mpocayxosysanks pagio
Knawwits - nonepears /
HacTynHa cranuyia
TenedoHmii A3sinoK
Knauwits - sianosicru /
3aKiHUUTI A38IHOK

TpuBane HaTucKakhs -
BIAXMAUTI A3BIHOK

J:GB

A
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FM radiosi

MicroUsB kabelini ulang (bu
antenna)

FM radio rejimini tanlang

3 soniya davomida uzoq bosing
~ avtomatik qidiruvni boshlang
2-3 dagiqa kuting

Stantsiyalarni gidirish va saglash
Radio tinglash

Oldingi / keyingi stantsiyani
bosing

Telefon qo'ng'irog'i

Bosing - qo'ng’iroqqa javob
berish / tugatish

Uzoq bosib turing - qo'ng'irogni
rad eting

@ LONG PRESS

© onvorF

e Volume «+»

@ Volume «-»
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MM ONLINE STORE

MP3 LUjwqupynidp
Uhwghp abp udwppdnuplu
Bluetooth- h Uhgngny Ywd
ibnwnbip USB Unhs MP3
Suyitinny Yud nbnwinptip
microSD puwipun MP3 $wyjpny
uesusL

®nfubp ntidhup BT / FM /
MP3 / AUX

Zwegnpn ntnh

Ljwawnyti \ Pause \ qugh
wuwiinwufuwl

Lwhunpn ninh

BruUN vuUNhL
Uhusnhu uLuUSNhU
«t» Zwwnnp

«» hwwnp

Prehravani MP3

Pripojte se ke smartphonu
pres Bluetooth nebo vlozte
USB disk se soubory MP3
nebo vlozte kartu microSD se
soubory MP3

KLIKNETE

Zméfite rezim BT / FM /
MP3 / AUX

Dalsi skladba

Prehrat \ Pozastavit \
Pfijmout hovor

Predchozi skladba
DLOUHY TISK

ZAPNUTO VYPNUTO
Hlasitost «+»

Hlasitost "-"

MP3 taasesitus

Uhendage nutitelefoniga
Bluetoothi kaudu véi sises-
tage MP3-failidega USB-draiv
Vvoi sisestage MP3-failidega
microSD-kaart

KLOPSAKE

Reziimi BT / FM / MP3 / AUX
muutmine

Jargmine lugu

Esita \ Peata \ Kénele
vastamine

Eelmine lugu
PIKA PRESS
SISSE / VALIA
Helitugevus «+»
Helitugevus «-»
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MP3 oynatma

Smartfonunuza Bluetooth
vasitasils gosulun va ya MP3
sanadlari ils USB striictisi
daxil edin va ya MP3
sanadlari ils microSD karti
daxil edin

TIKLAYIN

BT / FM / MP3 / AUX rejimini
dayisdirin

Novbati track

Oynat \ Dayandir \ Zangi
cavablandir

Svvalki trek

UZUN PRESS
YANDIRIB-SONDURMS
Hacmi «+»

Hacmi «-»

MP3-Wiedergabe

Stellen Sie Giber Bluetooth
eine Verbindung zu Ihrem
Smartphone her oder legen
Sie ein USB-Laufwerk mit
MP3-Dateien ein oder legen
Sie eine microSD-Karte mit
MP3-Dateien ein

KLICKEN

Andern Sie den Modus BT /
FM / MP3 / AUX

Nachster Titel

Wiedergabe \ Pause \ Anruf
entgegennehmen

Vorheriges Lied
LANGE DRUCKEN
AN / AUS
Lautstarke «+»
Lautstarke «-»

MP3-toisto

Yhdista alypuhelimeesi
Bluetoothin kautta tai aseta
USB-asema MP3-tiedostoilla
tai aseta microSD-kortti
MP3-tiedostoilla

KLIKKAUS
Vaihda tilaa BT / FM / MP3
/ AUX

Seuraava kappale
Toista \ Tauko \ Vastaa
puheluun

Edellinen kappale
PITKA PAINALLUS
PAALLE / POIS
Agnenvoimakkuus «+»
Asnenvoimakkuus «-»

T |V| b v https://tm.by
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Mpaiirpasanie MP3

Magkntouble cMapTOH npas
Bluetooth ans6o ycrayue USB-
HasanalwBasbHiK 3 parinami
MP3 anbbo ycrayLe kapty
microSD 3 daiinami MP3

KAIK

3MeHiue paxbim BT / FM /
MP3 / AUX

HactynHbl Tpak

MpaiirpasanHe \ Maysa \ Aakas
Ha 3BaHOK

MansapagHi Tpak
[loyri Haujick
YKN/ BbIKN
FyyHacyp «+»
MyyHacub «-»

Reproduccién MP3

Conéctese a su teléfono
inteligente a través de Blue-
tooth o inserte una unidad
USB con archivos MP3 o
inserte una tarjeta microSD
con archivos MP3

HACER CLIC

Cambiar modo BT / FM /
MP3 / AUX

Siguiente pista
Reproducir \ Pausar \
Responder una llamada
Pista anterior
PULSACION LARGA
ENCENDIDO APAGADO
Volumen «+»

Volumen «-»

e MP3 03365

1
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©39)33380M©0m 0J376L
L3sMBBMBL Bluetooti—
86 hogo USB nlizo MP3

B30MIO0m 36 hs@Jom microSD

036300 MP3 g3s0emgdom
33306

B3390 (37080 BT / FM /
MP3/ AUX

B98080 6MJ30
00085890 \ 3snbs \
3sLbIo bl

§obs BMy30

3MJdxm0 3G7Ls
ROGM3Y / 830MAEM3S
B0 «+»

&m0 «-»
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Avanapaywyr MP3

Juvbebeite oo smartphone
oog péow Bluetooth N
Ewoaydyete povada USB pe
apxeia MP3 1y TomoBetrote
Kd(psm microSD pe apxeia

KANTE KAIK

AMayn )\snoupymc BT/ FM
/MP3 /A

ETOUEVO KOPUKTL
Avamapaywyn \ Mavon \
Amavtnon kAjong
Mponyovpevo koppdTt
MAPATETAMENO MNATHMA
ON / OFF

‘Evtaon «+»

Evtaon "-"

MP3 oiinaty

CmapTtdorra Bluetooth
apKbI/ibl KOChIbIHbBI3 HEMece
MP3 ¢aiinpapbl 6ap USB
ANCKICiH CanbiHpi3 Hemece
MP3 daiingapsl 6ap microSD
KapTachbiH CaflbiHbI3
BACbIHbI3

BT / FM / MP3 / AUX
pexuMiH e3repTy

Keneci Tpek

OiiHaty \ Kigipty \
KoHbipaysa xayan 6epy
ANApIHFbI TPEK

¥3AK MPECC

KOCYy / ewipy

«+» Kenemi

«» Kenemi

Bocnpousseaenne MP3
Moakntountecs no BT

K CMapToHy

Vv Berasbte USB drewky
¢ MP3 daitnamu

Wnwn BerasbTe microSD kapty
< MP3 daiinamn
KOPOTKOE HAXATUE
CmeHa pexwma BT/FM/
MP3/AUX

Cneaytowmii Tpek
Bocnpowssegerue/TNaysa/
OTBETUTb Ha 3BOHOK
Mpeapiaywnii Tpek
HAXATUE/YAEPXKAHUE
BKJ/1/BbIK/

pomKocTb+

pomKocTb-

HR /SR /CNR
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MP3 reprodukcija

Povezite se sa pametnim

telefonom putem Bluetootha

ili umetnite USB pogon s

MP3 datotekama ili umetnite

microSD karticu s MP3

datotekama

KLIK

Promijenite nacin rada BT /

FM / MP3 / AUX

Sljedeca pjesma

Re roduciraj \ Pauziraj \
QOdgovorite na poziv

Prethodni zapis

DUGI PRITISAK

UKLJUCENO / ISKLIUCENO

Glasnoca «+»

Glasnoca «-»

Odtwarzanie plikéw MP3

Potacz sie ze smartfonem
przez Bluetooth Lub Wt6z
dysk USB z plikami MP3
Lub Wt6z karte microSD z
plikami MP3

KLIKNL
Zmien tryb BT / FM / MP3
/ AUX

Nastepny utwor

Odtwérz \ Pauza \ Odbierz
potaczenie

Poprzedni utwér

DLUGIE NACISNIECIE

ON / OFF

Gtosnos¢ +

Gtosnosc -

Predvajanje MP3

Povezite se s pametnim
telefonom prek povezave
Bluetooth ali vstavite pogon
USB z datotekami MP3 ali
vstavite kartico microSD z
datotekami MP3

KLIK

Spremeni nacin BT / FM /
MP3 / AUX

Naslednja skladba

Predvajaj \ Premor \ Sprejem
klica

Prejsnja skladba
DOLG TISK
PRIZGI / UGASNI
Zvezek «+»
Zvezek «-»
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MP3 lejatszas
Csatlakoztassa okostele-
fonjahoz Bluetooth-on
keresztiil, vagy helyezzen be

USB-meghajtot MP3-fajlokkal,

vagy helyezzen be mi-
croSD-kartyat MP3-fajlokkal
KATTINTSON

Mad valtasa BT / FM / MP3
/ AUX

Kovetkezd szam
Lejatszas \ Szlinet \ Hivas
fogadasa

El6z6 szam

HOSSZU NYOMTATAS
BE /Kl

Hangero «+»

Hangeré «-»

Redare MP3

Conectati-va la telefonul
smartphone prin Bluetooth
Sau introduceti unitatea
USB cu fisiere MP3 Sau
introduceti cardul microSD
cu fisiere MP3

CLIC

Schimbati modul BT / FM /
MP3 / AUX

Urmatoarea piesa

Redare \ Pauza \ Raspundeti
la un apel

Melodia anterioara
APASARE PRELUNGITA
PORNIT / OPRIT

Volumul «+»

Volumul «-»

Prehravanie MP3

Pripojte sa k svojmu smart-
fonu pomocou rozhrania
Bluetooth alebo vlozte jed-
notku USB so stibormi MP3
alebo vloZte kartu microSD
5o sibormi MP3

KLIKNITE

Zmenit reZim BT / FM /
MP3 / AUX

Dalsia skladba

Prehrat'\ Pozastavit'\ Prijat’
hovor

Predchadzajlca stopa
DLHY TLAC

ON / OFF

2Zvazok «+»

Zvézok «-»

SO ~NO A WN

MP3-uppspelning

Anslut till din smartphone
via Bluetooth Eller satt in

USB-enhet med MP3-filer
eller Sétt in microSD-kort
med MP3-filer

KLICK
Andra lage BT / FM / MP3
/ AUX

Nésta spar

Spela \ Paus \ Svara pa ett
samta

Féregaende spar
LANG PRESS

PA / AV

Volym «+»
Volym «-»

S LN A WN

o

BiaTreopenna MP3

MNiakntouite cBiii cMapThoH

yepes Bluetooth

A6o BctasTe USB-

HakonuuyBau i3 paiinamn
P3

A6o BcTasTe KapTy microSD

i3 paitnamu MP3

Knauite

3MiHNT pexxum BT / FM /
MP3 / AUX

HactynHuii Tpek
Biateoputit \ May3a \
BianosicTi Ha A3BiHOK
MonepeaHii Tpek
[IONTA MPECA
YBIMKHEHO BUMKHEHO
FyuHiCTb «+»

FYyuHiCTb «-»

=2V ~NO UTh WN

o

MP3 ijro etilishi
Smartfoningizga Bluetooth
orcLaIi ulaninfg yoki USB

ini MP3 fayllari bilan
joylashtiring yoki MP3 fayllari
bilan microSD kartasini
Jjoylashtiring
BOSING
BT/ FM / MP3 / AUX rejimini
o'zgartiris|
Keyingi trek
Play \ Pause / Qo'ng'iroqqga
Jjavob bering
Oldingi trek
Uzoq matbuot
ON / OFF
«+» Tovush
«» Tovush
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QNrou.fyYUUL acnuury

Zwdwwwinwuhuwlnipywl hnywlwghp

Uwpph (uwpptiph) whwgnpddwl Ynw Yupnn BU wqntip nidbin unwinhy, EGGupulwl Yud pupap
hwwhiwywlniywl nwawnbpp (rwnhnuywultn, ppewihl htnwhunultp, dhypnwihpuyhlt qunwpwllbn,
Elayunpwuinwnhl wpnwlbnnwdutin) / el nbnh £ nlublnud, thnpabp dbdwglt) dhgbiptup wwwnwnnn
uwnpbiphg:

Uwpunynglbiph, ElGynpwlul b EjGynpnuughl uwppwynpnudutiph Jepwgned
Uwpwlph, npw dwpinynglbiph Yud thwebieph Jpw Updwd wyu bpwlp gnyg £ wiwihu, np
wupwlpp hbwpwynp sk wnbophut YEugwnuihl pwthnUutiph htin dhwuht: Uyt whnp £ wnwpdh
hwdwwwwnwufuwl dwpnyngltnh, EjGGunpwywl W ElGGunpnbuwhu uwppwynpnudubiph hwduwpdwlu
N U Jtpwdpwldwl puybpneywlip:
Uwpwlph wuywnwlg b wpryntbwytin ogunwgnpddwl wwydwllbpp
Oguuwgnpouwl bwhiwggnipwlwl dhenglbip.
1. Uypwlipp oguwgnpdtip dhuwyl hp bywnwuyhl bwywinwlubph hwdwp:
2. Uh wuwwdnUunwdtip: Uyu wwypwlpp sh wwpnibwyned dwubp, npnlp ntlblU huplwpwy ytpwlnpngdwl
hpwyncup: hwthwudwd hph wwhwwudwl W thnpuwphUdwl hwpgh JGpwptinwi nhdtp nhiGp Gud
Mwznwwlh [hwgnpuwd uywuwpydwl Yeunpnl: Uwypwlpp unwlwihu hwdngytip, np wjl wbhuwthwl £ W
wnunwnpwlph Ubpuncd wquin 2wipdynn wnwplwlbp syuwl:
3. 2bnnL wwhb) 3 nwpblwlhg gwon Gpbhluwlbphg: bwpnn £ wwpnuwyb thnpp dwubp:
4. 2bnn wwhb| funbwynieynitlhg: Gppbip wwpwlpp spwewful) henntyubiph Jtg:
5. 2nnL duwghbp pepeencdubiphg W dGluwbhywlwl upptultiphg, npnup Ywpnn BU wpnwnpuwlph
UbhiwUhjuywl Juwu wywnbwnb): UsluwUhyuwlwl Juwultbph nbwpnwd Gpuguhplbip sEU tnnpuwdwnpdned:
6. Uh ogquwgnpdtip inbunnulwl Juwultiph wnluynipywl nbupnid: Uh ogunwgnpdtip, Bpp wwnwlpp
wluhwyinnpbl pbph E:
7. Uh oguwgnpdtip wipunwnpwlpp wnwpwnlynn ghpdwuwnhéwlhg gwdp W pwpap gtpdwuwnhéwlltpnud
(nk'u gnpdnnniejwl atnlwplp), unbwynieywl gninp2hwgdwl wuwydwlltpnud, huswbu bwl pelwdwywl
Uhpwiwjpnud:
8. Uh nntip pipwup:
9. Uh oquiwgnpdtip wwpwlpp wpryntbwpbpwlwl, pdalulul Yud wpnwnpulywl bywnwyubpng:
10. Uy nawpnd, pp wwypwUph thnfuwnpnudb hpwywbwgdb) E gpnjwlwl gipdwunhawuncd, wwuw
qnpdtiinLg wnwyp wunpwlpp whnp £ wwhdh nwp nbnnd (+ 16-25 © C uid 60-77 © F) 3 dwdyw plupwgpnid:
11, Ubpwintip uwnpl wdbl wliquid, Bpp sh bwiwwnbuynud oguiwgnpdt wyl Gplywn dwdwliwyny:
12. Uh oqunwignnatip uwnpp dbptlwl Juiptijhu, el wl 2indwd £ nipwnpnieynilhg, W wy nbwptipnud, Gpp
opbilpp atiq wwpunwynptigunud £ wlgwint uwppp:

Lowlwynteynil.
dwppnn dpwgph wyntuinhly hwdwlwpg - dwjuh Epwpnwnpdwl uwpp.

Zwiinynieynilibn « Ynupwlhp pwpapwhuinuwihl hwdwywng * wwpg W hgnp dwjuny « Bluetooth 5.0 « IP56
thngnt b gpuwilyuynit Juipuiihg « Uegdwiphuin wlijwp unbiptn (TWS) - Gpyne wnwliahl pwpapwunulbpp by
2.0 pwpadpwhunuh hwdwlwpgnud gniquigbine nwpptipwly « Lepjwnnigud MP3 Ldwaguipljhy « USB $iti2
Unhsutip L MicroSD pwpwnh wpwygnieinil « Lepjunnigywd FM- punnilhs « Lpwgnighs wninhnpunnilhs
AUX wnpun » Zwpdwp dwwwibl *uwppp atiq htin heauinieywdp inwlibine hwdwp « Nnhuk ninptipp
Yuifunud BU ubinwuh dwytiptuh Gpywupny uwhbip

Zunwlbgnud « Cunhwlnip GlpwjhU hgnpniegniup (RMS) * 20 dwn « Qujlwhl upubdw * 2.0 « Uppuwilywlughl
Yuwpnpnh swihp *2 x 2.05 "+ Zwlwhiwlwlntpjul whpnypep *87,5-108,0 2g « Ugnuwliwlh L wnuniyh
hwpwpbpwygnienilp ‘85 np « Gnpdwplydwl dwdwliwyp dwpunyngh Uty (hgpwynpdwl pw "8 dwd

N I:Lbumn\utuhnqhuqh Uwunwlwpwnpnd. USB, 5V, Li-lon dwpwnyngh Uhgngny « Uwipwlyngh hgnpnieyniip
"1800 UU. - d « Lwipnnh hwwhiwlwlntpjul whpnypp *87,5-108,0 UZg « Fuwlwpwlwhl Wnie
wwundwub + ntwnhub + Yunwy « Snylp *ule + dnfupwgnuyl

Qwpbeh wwpniuwynipyniup « Pwpapwiunuh hwdwlwpg « MicroUSB dwinthu (hgpwynpdwl hwdwp « 3.5 JU
Jupnuwy - 3.5 U Jupnwyhg dwinthu « Gnpdwnpydwl abinbwpl « Gpw2uhpuhl Swnwynipywl upnu
LEPUNRPN: 000 «TA Komnanwua edenaep» Aapec: 127055, r. Mocksa, ya. Cyuiesckas, Aom 27, CTp. 2,
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Upwnwnpnn: China Electronics Shenzhen Company. Address: 35/F, Block A, Electronics Science & Technology
Building, Shennan Zhonglu, Shenzhen, China.
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® AZE Portativ dinamik
TOLIMAT

Uygunlug bayannamasi
Qurgunun (qurgularin) calismasina statik, elektrik va ya yiiksak tezlikli sahalar (radioavadanliq, mobil
telefonlar, mikrodalgali sobalar, elektrostatik bosalmalar) tasir géstars bilsr.

Batareyalarin, elektrik va elektron avadanligin utilizasiyasi
Malin, malin batareyalarinin va ya gabin tizarinds olan bu nisan, malin maisat tullantilari ila
utilizasiyasinin geyri-mimkiinliyna gostarir. Mal, batareya, elektrik va elektron avadanliginin

toplanmasi ve utilizasiyasi ila masgul olan sirkatin mantagasina gatirilmalidir.
[ Y 39 $! q 9

Malin tahltkasiz va semarali istifadasi Gzra qaydalar va sartlar

Ehtiyat tadbirlari:

1. Maldan yalniz tayinatina géra istifads etmak.

2. Mali sékmamak. Bu mamulatin terkibinds tamir edils bilan hissalar yoxdur. Nasaz avadanligin xidmati
Vva ya temiri tizre masalalara gore satici-sirkata va ya Defender salahiyyatli servis markazina miracist
etmalisiniz. Mali gabul etdikds onun biitévltytine, daxilinds serbast harakat edan asyalarin olmamasina
amin olun.

3. 3 yasa gadar usaglar Gglin nazada tutulmayib. Tarkibinds xirda hissalar ola bilar.

4. Mamulati, onun daxili hissasini ritubstdan gorumag. Mamulati maye icina salmamaq.

5. Mamulaty, zors vura bilan vibrasiyalara ve mexaniki yiiklars maruz goymamag. Malin tizarinda
mexaniki zadalarin olmasi halinda ona heg bir zamanat verilmir.

6. Malan Uzarinds g6za carpan zadslarin olmasi halinda maldan istifads etmamak. Bilsrakdan nasaz
qurgudan istifade etmamak.

7. Tovsiya edilan temperaturlardan kanar temperatuir saraitinds (istifadaci telimatina bax), riitubatin
kondensasiyasi seraitinds ve habels tacaviizkar mihitlards istifade etmamak.

8. Agza gotiirmamak.

9. Mamulatdan sanaye, tibbi va istehsalat magsadi ils istifade etmamak.

10. 9gar malin nagli manfi temperatur saraitinds aparilibsa, istismara baslamazdan avval mal isti gapali
bir yerds (+16..+250C) 3 saat arzinda qizmalidir.

11. Uzun muddatds istifade etmadiyiniz halda qurgunu har dafs sebakadan ayirmaq lazimdir.

Fikrinizi yayindirirsa, qurgudan nagliyyat vasitasinin idara edilmasi zamani istifade etmamak.

12. Cihaz diqgati yayindirirsa, habela ganunla cihazin lagv edildiyi hallarda bir vasits idars edarkan
cihazi istifada etmayin.

Xususiyyatlari « Aydin va glicli sasi olan portativ hoparlér sistemi « Bluetooth 5.0 « IP56 toz va

suya davamliliq daracasi « True Wireless Stereo (TWS) - iki ayri hoparléri bir 2.0 hoparlor sistemina
qosmagq tgiin bir segimdir « Daxili MP3 calar « USB flash strtictilar va MicroSD kart dastayi « Daxili FM
gabuledicisi « Slave audio-in AUX portu « Cihazi asanligla 6zintizle aparmagq ugiin rahat kemar « Kauguk
ayaqlar masa sathi boyunca stirismanin qarsisini alir

Xususiyyatlar « Umumi ¢ixis giicti (RMS): 20 W « Sas sxemi: 2.0 « Peyk stiriiclisti 8lglisti: 2 x 2.05 *

« Tezlik diapazonu: 87.5-108.0 Hz » Signal va sas nisbati: 85 dB « Bir batareyanin doldurulmasi il isloma
muddati: 8 saat « Enerji tachizati: USB, 5V, Li-lon batareyasi vasitasila * Batareya gticti: 1800 mA - saat

« Tlner tezlik diapazonu: 87.5-108.0 MHz « Gévda materiali: plastik + kauguk + katan « Rang: gara + boz

Paket tarkibi « Dinamik sistemi « Sarj ticlin MicroUSB kabeli « 3,5 mm jack - 3,5 mm jack kabeli « istismar
tolimati « Zomanat xidmati kuponu

istehsalgi: China Electronics Shenzhen Company. Address: 35/F, Block A, Electronics Science
& Technology Building, Shennan Zhonglu, Shenzhen, China.

Limitsiz raf émrii. Xidmat middati 3 il. Zsmanat middati - 6 ay. istehsalat tarixini gabin tizerinds bax

istehsalgi bu talimatda géstarilan paketin tarkibini v xtisusiyyatlarini dayisdirmak hiiququnu éziinds
saxlayir. ©n son va atrafli amaliyyat talimati www.defender-global.com saytinda mévcuddur

Cinda edilmisdir.



BEL NapratbiyHas kanoHKa
IHCTPYKL,bIfA

[aknapaubis agnaBegHacui

Ha ¢yHKkubIsHaBaHHe Npbiaagbl (MPbAaA) MOTyLb NaynbiBalib CTaTblUHbIfA, 3NEKTPbIUHbIA

ab0 BblcOKaYacTOTHbIA Nani (pagbléanapatypa, MabinbHbIA T31€POHbI, MikpaxBaneBbis neuybl,
3/1€KTpacTaTbluHbIA paspagbl). Y BbINAAKY Y3HIKHEHH:A NaBaniuLe aanernaclb aj npbiaadbl, akas
BbIK/IiKae nepaLiKozpl.

YTelnizalbla 6atapaek, 31eKTpblYHara i 31eKTpOHHara abcransBaHHs

3Tkl 3HaK Ha TaBapsbl, 6aTapaiikax Aa TaBapy abo Ha ynakoyLbl a3Hauae, LWTO TaBap He MOXa

6biLb yThiNi3aBaHbl Pa3am 3 GbiTaBbIMi ajKigami. EH NaBiHeH Bbilib gacTayneHbl  kamnaHito na
mmmmm  360pb! i YTbinizaupii 6aTapaek, 31€KTpbIYHara i 31eKTpoHHara abcranaBaHHs.

MpaBinbl i yMOBbI BscneyHara i adpekTblyHara BbIkapbiCTaHH: TaBapy

Mepel 3acuspori:

1. BbIKapbICTOYBaLb TaBap TO/bKi Na NpaMbiM NPbI3HAYIHHI.

2. He pas6ipaup. [lagseHbl Bblpab He 3Msllyae yactak, fikis nagnararoLs camacToiHamMy paMoHTY.

Ma nbiTaHHAX abcayroyBaHHsA | 3aMeHbl HACNPayHara Bbipaba 3BapTailiecs Aa ¢pipmbl-npagayua abo ¥
ayTapbi3aBaHbl cepBicHbI LHTP Defender. Mpbi NpbiéMe TaBapy nepakaHailiecs Y Aro LanacHacui

i aacyTHacui YHyTpbl NpagmMeTay, akia ceaboaHa nepamsllyatoLLa.

3. He npeI3HayuaHbl Ans A3aueit Aa 3-x ragoy. Moxa 3msliyalb APO6HbIs A3Tani.

4. He panywuaub nanagaHHs Binbraui Ha Bbipab i yHyTp siro. He anyckalb Bbipab y Baakacuy.

5. He naaBapraup Bbipab BibpaLbiaM i MexaHiuHbIM Harpyskam, 3/10/1bHbIM NPbIBECL Za MeXaHiUHbIX
nalwKoAXaHHsAY Taapy. Y BbINaAKy HaayHacLLi MexaHiYHbIX NalIKoAXaHHAY HisKiX rapaHTbIii Ha TaBap
He faeLia

6. He BbikapbICTOYBaL|b NPbl 6a4HbIX NalKoAXKaHHAX Bblpaby. He kapbicTala 3aBedama HACnpayHait
npbinagan.

7. He BbikapbIcTOYBaLlb Npbl TIMMEpaTypax Hixaii abo BbIW3I pakamMeHayembix (T, iHCTPYKLbIO
KapbICTanbHiKa), MPbl Y3HIKHEHHI Bi/braLyi, Akas KaHA3HCyeLLa, a Takcama Y arpaciyHbiM acapoasasi.

8. He 6paupb y por.

9. He BbikapbICTOYBaL|b BbIPab y NPaMbICIOBbIX, Me/AbILIbIHCKIX B0 BbITBOPUYLIX M3TaX.

10. Y BbINazKy, Kani TpaHcnapLipoyka TaBapy axbiLLUayasaacs npbl aAMOYHbIX TIMMNepaTypax, nepag
navaTkam 3kcnayatalibli Tp36a Aalib TaBapy carpauua y uénnbiM namatkanHi (+16-25 °C) Ha npausry
3 ragzin.

11. Buiknroyalib npbliazy KOXHbI pas, kaii He naaHyeLlla BblkapbICTOYBaLlb sie Ha NpaLary goyrara
nepblajy yacy.

12. He BbIKapbICTOYBaLb Npblnady Npbl KipaBaHHi TPaHCMapPTHBIM CPOAKAM Y BbINazKy, Kani npbiiasa
aausarsae yBaI’y, a Takcama Sll TbIX BblNaAKax, Kani AAKNHOY3HHE NMpbliadbl NpagyrneAxaHa 3akoHam.

lMpbi3HayY3HHE: akyCTbluHan CicTaMa — Npbinajga AN NpairpaBaHHs ryky.

Acabnisacuj « MapTaTblyHas akyCTbiuHas CiCT3Ma 3 BbIPa3HbIM i MaryTHbIM rykam  Bluetooth 5.0

« Knac abapoHb! aa nbiny i BogaHenpaHikanbHacyi IP56 « CanpayaHbl 6ecnipasagHbl ctapaa (TWS) -
MarybIMacLib CnayysHHa ABYX acOBHbIX AblHaMiKay y agHy akyCcTbluHyto cictamy 2.0 « Y6yaaBaHbl MP3-
nnsep « Maarpbimka USB-paswwki i kapTbl MicroSD « Y6yaaBaHbl FM-npbiémHik « [lagaTkoBbl ay/bls-
nopt AUX « 3pyyHbl pameHbubIK, Kab nérka y3sLb npbiaagy 3 caboit  ['yMoBbIs HOXKI NpagyXinsatoLb
cni3raleHHe y340y>k naBepxHi ctana

Cneuplidikaubis « CymapHas BbixagHas MaryTHacus (RMS): 20 BT « l'ykasas cxema: 2.0 « Mamep
cnagapoxHikaBara gpaiisepa: 2 x 2,05 "+ [piana3oH yactot: 87,5-108,0 Iy « CyagHOCiHbI CirHan / wym:
85 Ab « Yac npaupl ag agHaro 3apaga 6atapai: 8 ragsiH « XapuasarHe: npa3s USB, 5 B, Li-lon akymynsaTap
« Emictacup 6atapai: 1800 MA - rag3 « [lbiAsna3oH YacToT LroHspa: 87,5-108,0 MIy « MaTapbian Kopnyca:
nAacTbIk + ryma + nanatHo « Konep: YopHb! + Wapsb!

3mecT nakeTa * AKyCTbluHas cictama » Kabenb MicroUSB gns 3apagki « 3,5-MM pas'ém - 3,5-mMm
pas'émHbl kabenb * KipayHiuTea na skcryartapli « KynoH Ha rapaHTbiiiHae abcayroysaHHe

Imnapugép: OO0 «T/[, Komnanus [ledperpep» Aapec: 127055, r. Mocksa, yn. Cyujesckas, gom 27, cTp. 2,
nomeuenue lll, komHata 3, odpuc 63. Beireopua: China Electronics Shenzhen Company. Address: 35/F,
Block A, Electronics Science & Technology Building, Shennan Zhonglu, Shenzhen, China.
HeabmexaBaHbl TIpMiH NpbiaaTtHacLi. TSpMiH cayx6bl - 3 ragpl. FapaHTbiiiHbl TIPMiH - 6 MecaLay.

[lata BbITBOpYacLi: . Ha ynakoyupl. BeiTBOpLIa 3axoyBae npaBa Ha 3MAHEHHe 3MecLiiBa YrnakoyKi i
creubldikaLbli, ykasaHbIX y raTbiM KipayHiLTBe. AnoLHse i nagpabasHae KipayHiLuTea na skcrnyaTaubli
pa3mellyaHa Ha caiiye www.defender-global.com

3pobneHa ¥ KiTai.

T |V| b v https://tm.by
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w CZ Portabilni akustlcky systém
NAVOD NA POUZITI

Prohlaseni o shodé

Statické, elektrické nebo vysokofrekvencni pole (radiova zafizeni, mobilni telefony, mikrovinné trouby,
elektrostatické vyboje) mohou ovlivnit fungovani tohoto zafizeni. V pfipadé ruseni zvyste vzdalenost od
zafizeni zptsobujiciho ruseni.”

Ochrana Zivotniho prostredi
Evropska smémice 2002/96/EG a 2006/66/EU ustanovujete nasledujici: Elektricka a elektronicka
zafizeni stejné jako baterie nepatii do domovniho odpadu. Spotebitel se zavazuje odevzdat
vsechna zarizeni a baterie po uplynuti jejich Zivotnosti do pfislusnych sbéren. Podrobnosti
fro— stanovi zakon piiSluéné zemé. Symbol na produktu, navod k obsluze nebo baleni na toto
poukazuje. Recyklaci a jinymi zpUsoby zuzitkovani prispivate k ochrané Zivotniho prostredi.

Podminky pro bezpec¢né a Gcinné pouziti vyrobku

Bezpecnostni opatreni:

1. Pouzivejte vyrobek pouze k stanovenému Gcelu pouZiti.

2. Nerozebirejte. Tento vyrobek neobsahuje zadné soucasti, které byste mohli opravovat. Pro tdrzbu a
vyménu vadného vyrobku obratte se na spolecnost prodejce nebo na autorizované servisni stredisko
Defender. Kdyz produkt prebirate, zkontrolujte, zda je celistvy a zda uvnitf nejsou volné se pohybujici
objekty.

3. Neni vhodné pro déti do 3 let. Tento vyrobek mize obsahovat malé soucasti.

4. Ne dopoustéjte zasahu vlahy na vyrobek a dovnitf. Neponofuijte vyrobek do kapalin.

5. Nevystavujte vyrobek vibracim a mechanickému zatizeni, které by mohly zptsobit mechanické
poskozeni vyrobku. V pfipadé mechanického poskozeni na vyrobek se nevztahuje zadna zaruka.

6.V pripadé viditelnych poskozeni tento vyrobek nepouzivejte. Nepouzivejte zjevné vadny vyrobek.
7. Nepouzivejte pii teplotach nad nebo pod doporucenou teplotou (viz Navod k pouziti), pfi vzniku
kondenzované vlhkosti a v agresivnim prostiedi.

8. Neberte Usty.

9. Nepouzivejte vyrobek pro primyslové, [ékarské a vyrobni Gcely.

10. Pokud se preprava zbozi provadi pfi nizkych teplotach, pred pouzitim nechte zbozi ohfét v teplé
mistnosti (+ 16-25 °C) po dobu 3 hodin.

11. Vypnéte vyrobek pokazdé, kdyz neplanujete jej pouzit pro delsi dobu.

12. Nepouzivejte vyrobek pfi fizeni vozidla, pokud vyrobek je rusivy, a v pfipadech, kdyz vypnuti zafizeni
je stanoveno zakonem.

Vlastnosti « Pfenosny reproduktor s ¢istym a silnym zvukem « Bluetooth 5.0 « IP56 ochrana proti vniknuti
prachu a vody « True Wireless Stereo (TWS) - schopnost sparovat dva samostatné reproduktory pres
Bluetooth do systému reproduktorti 2.0 « Vestavény MP3-pfehravac « Podpora USB diskd a MicroSD
karet « Vestavéné FM radio « Dal$i AUX audio vstup  PohodIny postroj na noseni » Gumové nozicky
zabranuji klouzani na stdlu

Technické parametry « Celkovy vystupni vykon (RMS): 20 W « Zvukové schéma: 2.0 - Velikost satelitniho
reproduktoru: 2 x 2.05 " « Frekvenéni pasmo: 87.5-108.0 Hz « Signal / Sum pomér: 85 dB « Zivotnost
baterie: 8 h « Nabijeni: od USB, 5V, Li-lon akumulator « kapacita akumulatoru: 1800 mA-h « Rozsah
radiovych kmitoctu: 87.5-108.0 MHz « Korpusovy material: plast + guma + latka « Barva: cerna + Seda

Sestaveni « Reproduktorovy systém « kabel pro nabijeni Micro-USB « Kabel 3.5 mm jack - 3.5 mm jack
« Navod na poutziti » Zaruéni list

Dovozce: Defender Technology OU, Betooni str 11, 11415, Tallinn, Estonia. Vyrobce: China Electronics
Shenzhen Company. Address: 35/F, Block A, Electronics Science & Technology Building, Shennan
Zhonglu, Shenzhen, China. Doba pouzitelnosti neomezena.

Zivotnost — 3 roky. Datum vyroby: viz obal. Vyrobce si vyhrazuje pravo na zménu konfigurace a
technickych charakteristik uvedenych v této prirucce. Nejnovéjsi a Uplna verze pfirucky je k dispozici na
www.defender-global.com

Vyrovbeno v Ciné.

® DE  Tragbares Lautsprechersystem
ANLEITUNG

Konformitat

Unter Einwirkung von starken statischen, elektrischen oder hochfrequenten Feldern (Funkanlagen,
Mobiltelefone, Mikrowellen-Entladungen) kann es zu Funktionsbeeintrachtigungen des Gerates (der
Gerate) kommen. Versuchen Sie in diesem Fall, die Dstanz zu den stérenden Geréaten zu vergroBern.

Entsorgung
Dieses Gerat nicht im unsortierten Hausmdill entsorgen. An einer ausgewiesenen Sammelstelle
fiir Elektro- und Elektronik-Altgerate entsorgen. Dadurch tragen Sie zum Schutz der

Ressourcen und der Umwelt bei. Fiir weitere Information wenden Sie sich bitte an lhren
B |0 der oder die ortlichen Behorden.

Regeln und Bedingungen fiir sichere und effektive Nutzung der Ware:

VorsichtsmaBnahmen:

1. Die Ware nur bestimmungsgemaB nutzen.

2. Nicht zerlegen. Dieses Erzeugnis enthélt keine Bestandteile, die selbsténdig repariert werden kénnen.
Wegen der Wartung und Austausch des fehlerhaften Erzeugnisses wenden Sie sich an den Verkaufer
oder das autorisierte Service-Zentrum von Defender. Bei Entgegennahme der Ware Gberzeugen Sie sich
bitte, dass die Ware unversehrt ist und sich keine frei beweglichen Teile im Inneren vorhanden sind.

3. Vor Kindern bis 3 Jahre fernhalten. Das Erzeugnis kann kleine Teile enthalten.

4. Das Eindringen von Feuchte auf das Erzeugnis und in das Innere vermeiden. Das Erzeugnis nicht in
die Flissigkeit tauchen lassen.

5. Das Erzeugnis nicht den Vibrationen bzw. mechanischen Belastungen aussetzen, die die
mechanischen Schaden verursachen kénnen. Bei mechanischen Schaden wird keine Garantie
bernommen.

6. Bei sichtbaren Schaden nicht nutzen. Das wissentlich nicht intakte Erzeugnis nicht nutzen.

7. Nicht unter bzw. tiber den angegebenen Temperaturen (s. hierfiir Gebrauchsanweisung), sowie bei
Bildung von Kondensat und in aggressiven Medien nutzen.

8. Nicht in den Mund nehmen.

9. Die Waren nicht fir gewerbliche, medizinische oder betriebliche Zwecke nutzen.

10. Bei Transport der Ware unter den Minustemperaturen, die Ware vor Inbetriebnahme im warmen
Raum (+16-25 °C) ca. 3 Stunden erwarmen lassen.

11. Das Gerat jedes Mal abschalten, wenn sein dauernder Betrieb nicht geplant ist.

12. Das Gerat nicht beim Fahren eines Fahrzeuges nutzen, soweit es die Aufmerksamkeit ablenkt sowie
in den gesetzlich vorgesehenen Féllen.

Besonderheiten

+ Tragbares Sound System mit reinem Hochleistungsschall « Bluetooth 5.0 « Grad des Schutzes gegen
Staub- und Wassereindringen IP56 « True Wireless Stereo (TWS) — maglicher Anschluss von zwei
getrennten Saulenboxen (iber Bluetooth ans Sound-System 2.0 « Integrierter MP3-Player

« Unterstlitzung von USB-Speichern und MicroSD-Karten « Eingebauter FM-Empfanger « Zusétzlicher
AUX-Audioeingang * Bequemer Anhanger fir Tragen « GummiftiBe verhindern das Gleiten nach der
Flache des Tisches

Eigenschaften « Gesamtausgangsleistung (RMS): 20 W « Schallschaltung: 2.0 « LautsprechergréBe der
Satelliten: 2 x 2.05 " « Frequenzbereich: 87.5-108.0 Hz « Verhéltnis Signal/Rauschen: 85 dB « Betriebszeit
von Akku: 8 St « Speisung: von USB 5V, Li-lon-Akku « Akkukapazitat: 1800 mA-h « Funkfrequenzbereich:
87.5-108.0 MHz » Gehause-Stoff: Kunststoff + Gummi + Stoff « Farbe: schwarz + grau

Ausfiihrung « Sound-System « Ladekabel fir Micro-USB « Kabel 3.5 mm jack - 3.5 mm jack « Anleitung
« Garantieschein

Importeur: Defender Technology OU, Betooni str 11, 11415, Tallinn, Estonia. Hersteller: China Electronics
Shenzhen Company. Address: 35/F, Block A, Electronics Science & Technology Building, Shennan
Zhonglu, Shenzhen, China. Unbefristete Nutzungsdauer. Lebensdauer — 3 Jahre. Herstellungsdatum:
siehe die Verpackung. Der Hersteller behilt sich das Recht vor, die Anderungen an der Ausstattung

und technischen Daten in dieser Anleitung vorzunehmen. Die aktuelle und vollstandige Version der
Anleitung finden Sie auf der Webseite www.defender-global.com

Hergestellt in China.

EN Portable speaker
OPERATION MANUAL

Declaration of Conformity

Operation of device (devices) may be affected by strong static, electrical or high- frequency fields (radio
installations, mobile telephones, microwaves, electrostatic discharges)/ If occurs, Try increasing the
distance from the devices causing the interface.

Disposal of batteries, electrical and electronic equipment

This sign on the product, its batteries or package indicates that the product cannot be

disposed together with domestic waste. It should be delivered to an appropriate batteries,
I clectrical and electronic equipment collecting and recycling company.

Terms and conditions of safe and efficient use of the product

Usage precautions:

1. Use the product for its intended purpose only.

2. Do not disassemble. This product does not contain parts that are entitled to self-sufficient repair. On
the question of maintenance and replacement of a failed item apply to a dealer or Defender authorized
service center. While receiving the product make sure that it is unbroken and there are no freely moving
objects inside the product.

3. Keep away from children under the age of 3. May contain small parts.

4. Keep away from humidity. Never immerse the product in liquids.

5. Keep away from vibrations and mechanical stresses, which can cause mechanical damaging of the
product. In case of mechanical damage no warranties are provided.

6. Do not use in the presence of visual damage. Do not use when the product is obviously defective.

7. Do not use the product at temperatures below and above recommended temperatures (see the
operation manual), under the conditions of humidity evaporation, as well as in hostile environment.

8. Do not put into the mouth.

9. Do not use the product for industrial, medical or manufacturing purposes.

10. In case when shipment of the product was conducted in subzero temperatures, then before
operating, the product should be kept in a warm placement (+16-25°C or 60-77°F) within 3 hours.

11. Turn off the device each time, when it is not planned to use it for extended period of time.

12. Do not use the device while driving the vehicle, if it is diverted attention, and in other cases when
the law obliges you to turn off the device.

Features « Portable speaker system with clear and powerful sound « Bluetooth 5.0 « IP56 dust- and
waterproof rating « True Wireless Stereo (TWS) - an option to pair two separate speakers into one 2.0
speaker system « Built-in MP3 player « USB flash drives and MicroSD card support + Built-in FM-receiver
« Additional audio-in AUX port « Convenient strap to take the device with you easily « Rubber feet
prevent slipping along the table surface

Specification « Total output power (RMS): 20 W « Sound scheme: 2.0 - Satellite driver size: 2 x 2.05 "

« Frequency range: 87.5-108.0 Hz « Signal to noise ratio: 85 dB « Operation time on one battery charge:
8 hrs « Power supply: via USB, 5V, Li-lon battery « Battery capacity: 1800 mA-h « Tuner frequency range:
87.5-108.0 MHz « Housing material: plastic + rubber + canvas « Color: black + grey

Package contents « Speaker system « MicroUSB cable for charging » 3.5 mm jack - 3.5 mm jack cable
« Operation manual « Warranty service coupon

IMPORTER: Defender Technology OU, Betooni str 11, 11415, Tallinn, Estonia.

Manufacturer: China Electronics Shenzhen Company. Address: 35/F, Block A, Electronics Science &
Technology Building, Shennan Zhonglu, Shenzhen, China.

Unlimited shelf life. Service life is 3 years. Date of manufacture: see on the package.

Manufacturer keeps the right to change package contents and specifications indicated in this manual.
The latest and detailed operation manual is available at www.defender-global.com

Made in China.

£ ES Altavoces portatiles
INSTRUCCION

Declaracion de conformidad

El funcionamiento del dispositivo (dispositivos) puede verse afectado por estética fuertes, campos
eléctricos o de alta frecuencia (instalaciones de radio, teléfonos méviles, microondas, descargas
electrostaticas). Si esto ocurre, intente aumentar la distancia de los dispositivos que causan la
interferencia.

Eliminacion
E No deseche este aparato como residuo doméstico convencional. Devuélvalo a un punto de
recogida de reciclado de piezas eléctricas y electronicas WEEE. Con ello ayudara a preservar
los recursos naturales y a proteger el medio ambiente. Contactar con su vendedor o las
autoridades locales para obtener mas informacion.

Reglas y condiciones del uso seguro y eficaz del producto

Medidas de precaucion:

1. Utilice el producto como es debido directamente.

2. No despiece el producto. El producto no contiene piezas que se puedan reparar de forma
independiente. En lo que se refiere al mantenimiento y sustitucion del articulo defectuoso péngase
en contacto con la empresa vendedora o con el servicio de asistencia técnica autorizado Defender. Al
aceptar el producto asegurese de su integridad y de que dentro no haya objetos que se muevan con
facilidad .

3. No esta destinado para el uso de los nifios menores de 3 afios. Puede contener piezas pequefas.

4. Evite que la humedad pase sobre el producto y dentro de él. No ponga el producto en liquidos.

5. No someta el producto a vibraciones ni a cargas mecanicas que puedan causar lesiones mecanicas
del articulo. En el caso de que haya lesiones mecanicas no se ofrecera ninguna garantia para el
producto.

6. No use el producto si tiene defectos visibles. No use dispositivos obviamente defectuosos.

7. No use el producto a temperaturas mas bajas ni mas altas que las recomendadas (ver el manual del
usuario), asi como en casos de humedad condensada y en el medio agresivo.

8. No ponga el producto en la boca.

9. No utilice el producto para fines industriales, médicos o productivos.

10. En el caso de que el transporte del producto se haya efectuado a temperaturas bajo cero, antes de
empezar a explotar el producto deje que éste se caliente en un local caluroso (+16-25 °C) durante 3
horas.

11. Apague el dispositivo cada vez que no planea utilizarlo durante un largo periodo de tiempo.

12. No utilice el dispositivo mientras conduzca un vehiculo si el dispositivo desvia su atencion, asi como
en los casos en que la desconexion del dispositivo esta prevista por la ley.”

Caracteristicas « Sistema de altavoces portatil con sonido claro y potente « Bluetooth 5.0 « Clasificacion
IP56 a prueba de agua y polvo « True Wireless Stereo (TWS): una opcién para emparejar dos altavoces
separados en un sistema de altavoces 2.0 « Reproductor de MP3 incorporado « Compatibilidad con
unidades flash USB y tarjetas MicroSD » Receptor de FM integrado « Puerto auxiliar de entrada de audio
adicional « Cbmoda correa para llevar el dispositivo facilmente « Los pies de goma evitan que se resbale
por la superficie de la mesa

Especificacion « Potencia de salida total (RMS): 20 W « Esquema de sonido: 2.0 « Tamafo del controlador
de satélite: 2 x 2,05 " « Rango de frecuencia: 87,5-108,0 Hz « Relacion sefial / ruido: 85 dB « Tiempo de
funcionamiento con una sola carga de bateria: 8 horas » Fuente de alimentacion: a través de USB, 5V,
bateria Li-lon « Capacidad de la bateria: 1800 mA - h « Rango de frecuencia del sintonizador: 87,5-108,0
MHz « Material de la carcasa: plastico + caucho + lona « Color: negro + gris

Contenidos del paquete « Sistema de altavoces « Cable microUSB para cargar « Conector de 3,5 mm -
cable de conector de 3,5 mm « Operacion manual « Cupén de servicio de garantia

IMPORTADOR: Defender Technology OU, Betooni str 11, 11415, Tallinn, Estonia.

Fabricante: China Electronics Shenzhen Company. Address: 35/F, Block A, Electronics Science &
Technology Building, Shennan Zhonglu, Shenzhen, China. Vida Gtil ilimitada. La vida Gtil es de 3 afios.
Fecha de fabricacion: ver el embalaje. El fabricante se reserva el derecho de cambiar el contenido del
paquete y las especificaciones indicadas en este manual. El manual de funcionamiento mas reciente
y detallado esté disponible en www.defender-global.com

Fabricado en China.



@& EST Kaasaskantav kolar
INSTRUKTSIOON

Vastavusdeklaratsioon

Staatilised, elektri- voi kérgsagedusvéljad (raadioseadmed, mobiiltelefonid, mikrolaineahjud,
elektrostaatilised laengud) vGivad méjutada seadme (seadmete) funktsioneerimist. Hairete korral
suurendada kaugus seadmest mis p&hjustab héireid.

Akude, elektri- ja elektroonikaseadmete taastumine

See stimbol tootel, toote patareitel voi pakendil tahendab, et toodet ei tohi taastuda koos

olmejaatmetega. Teda tuleb tarnida patereite, elektri- ja elektroonikaseadmete kogumise ja
EE teastumise ettevotesse.

Toodet ohutu ja efektiivse kasutamise tingimused
Ettevaatusabindud:

1. Kasutage toodet liksnes sellel ettendhtud eesmargil.

2. Arge lammutage. See toode ei sisalda sobivaid iseseisvale remondile osi.

Hoolduse ja defektse toote asendamise puhul, palun votke tihendust ettevétte-edasimiitijaga voi
autoriseeritud Defender teeninduskeskusega. Toote katte saamisel, kontrollige tema terviklus ja selles
vabalt liikuvateobjektide puudumine.

3. Ei sobi alla 3-aastastele. Voib sisaldada vaikseid osi.

4. Ara laske niiskust toote sisse. Arge raputage toote vedelikku.

5. Arge jatke toodet vibratsioonile ja mehaanilise pingele, mis véib p&hjustada toote mehaanilised
vigastused. Toote mehaaniliste kahjustuste korral jadb toode ilma garantiita.

6. Arge kasutage toodet nahtavate kahjustuste puhul. Arge kasutage defektne seadet.

7. Arge kasutage Ule vdi alla soovitatava temperatuuril (vt. Kasutusjuhend), kondenseerunud niiskuse ja
agressiivse keskkonna puhul.

8. Arge vétke suhu.

9. Arge kasutage toodet tédstuse, meditsiini vdi tootmise eesmargil.

10. Kui toote transporteerimine toimus madalal temperatuuril, enne toodet kasutamist tuleb seda
soojendama soojas ruumis (+ 16-25°C) 3 tundi jooksul.

11. Lulitage seade valja iga kord, kui seda ei kasutatakse pikkal ajal.

12. Arge kasutage seadet sdiduki juhtimisel, juhul kui seade hairib tahelepanu, ja juhul, kui seadme
valjalilitus on seadusega ettenahtud.

Funktsioonid « Selge ja voimsa heliga kaasaskantav kolarististeem « Bluetooth 5.0 « IP56 tolmu-

ja veekindel reiting * True Wireless Stereo (TWS) - véimalus siduda kaks eraldi kélarit tihte 2.0
kolarististeemi « Sisseehitatud MP3-mangija « USB-malupulgad ja MicroSD-kaardi tugi « Sisseehitatud
FM-vastuvétja « Taiendav helisisendi AUX-port » Mugav rihm seadme hélpsaks kaasavotmiseks

« Kummijalad takistavad libisemist moéoda laua pinda

Spetsifikatsioon « Kogu valjundvéimsus (RMS): 20 W « Heliskeem: 2.0 « Satelliididraiveri suurus: 2 x 2,05 *
« Sagedusvahemik: 87,5-108,0 Hz « Signaali ja miira suhe: 85 dB « To6aeg lihe akulaadimisega: 8 tundi
« Toiteallikas: USB, 5V, liitiumioonaku kaudu « Aku maht: 1800 mA - h « Tuuneri sagedusvahemik:
87,5-108,0 MHz « Korpuse materjal: plastik + kumm + [6uend « Varv: must + hall

Paki sisu « K&larististeem « MicroUSB-kaabel laadimiseks « 3,5 mm pesa - 3,5 mm pistikukaabel

« Kasutusjuhend « Garantiiteenuse kupong

IMPORTIJA: Defender Technology OU, Betooni str 11, 11415, Tallinn, Estonia.

Tootja: China Electronics Shenzhen Company. Address: 35/F, Block A, Electronics Science & Technology
Building, Shennan Zhonglu, Shenzhen, China.

Piiramatu sailivusaeg. Kasutusaeg on 3 aastat. Tootmise kuupaev: vaata pakendilt

Tootjal on 6igus muuta kaesolevas juhendis toodud pakendi sisu ja spetsifikatsioone.
Uusim ja tiksikasjalik kasutusjuhend on saadaval aadressil www.defender-global.com

Tehtud Hiinas.
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4= FI Kannettava kauitin
OHJE

Vaatimustenmukaisuustodistus

Laitteen (laitteiden) toimintaan voivat vaikuttaa staattiset, séhko- tai korkeataajuiset kentat (radiolaitteet,
matkapuhelimet, mikroaaltouunit, séhkostaattiset purkaukset). Niiden esiintyessa lisa etaisyytta hairion
aiheuttavaan laitteeseen.

Ymparistonsuojelua koskeva ohje

Siita lahtien, kun Euroopan unionin direktiivi 2002/96/EU ja 2006/66/EU otetaan kayttoon

kansallisessa lainsaadannossa, patevat seuraavat maaraykset: Sahko- ja elektroniikkalaitteita

ja paristoja ei saa havittaa talousjatteen mukana. Kuluttajalla on lain mukaan velvollisuus
IEE toimittaa sahko- ja elektroniikkalaitteet niiden kayttoian paatyttya niille varattuihin julkisiin

kerayspisteisiin tai palauttaa ne.

Tuotteen turvallisen ja tehokkaan kayton saannét ja ehdot

Turvallisuustoimenpiteet:

1. Kéyta tuotetta vain kayttétarkoituksen mukaisesti.

2. Ala pura. Tama tuote ei sisélla kayttdjan korjattavissa olevia osia. Huoltoon ja viallisen tuotteen
vaihtoon liittyvissa kysymyksissa ota yhteytta myyjaan tai valtuutettuun Defender-huoltamoon.
Vastaanottaessa tuotetta varmista, ettd se on ehja eika sen sisélla ole vapaasti liikkuvia esineita.

3. Ei sovellu alle 3-vuotiaille lapsille. Saattaa sisltaa pienié osia.

4. Valta kosteuden joutumista tuotteen paalle ja sisalle. Ala upota tuotetta nesteisiin.

5. Ala altista tuotetta tarinlle ja iskuille, jotka voivat vaurioittaa tuotetta. Mekaaniset vauriot eivat kuulu
takuun piiriin.

6. Ala kaytd, jos tuotteessa on nakyvia vaurioita. Ald kdyta tuotetta, jos tiedat, ettd se on vioittunut.

7. Al kayta suositeltua matalammissa tai korkeammissa lampoétiloissa (ks. kayttéohje), kondensoituvan
kosteuden muodostuessa seké syovyttavissa ymparistoissa.

8. Ala laita suuhun.

9. Ala kayta tuotetta teolliseen, laaketieteelliseen tai tuotannolliseen tarkoitukseen.

10. Mikali tuotetta on kuljetettu lampétilan ollessa nollan alapuolella, anna tuotteen lammeta
lampimassa tilassa (+16-25 °C) 3 tunnin ajan ennen kayttoonottoa.

11. Sammuta laite joka kerta, kun et aio kayttda sita pitkaan aikaan.

12. Ala kayta laitetta ajaessa autoa, mikali laite hairitsee keskittymista seka tilanteissa, joissa laki
edellyttaa laitteen sammuttamista.

Ominaisuudet « Kannettava kaiutinjarjestelma, jossa on selked ja tehokas aani « Bluetooth 5.0

« Polytiiviys ja vedenkestavyys on IP56 « True Wireless Stereo (TWS) mahdollistaa kahden erillisen
kaiuttimen yhdistamisen 2.0-akustiikkajarjestelmaksi « Sisaanrakennettu MP3-soitin « Tuki USB-asemat
Jja MicroSD-kortit « Sisaanrakennettu FM-radio « Muu AUX audiotulo « Kateva hihna laitteen mukaan
ottamiseen « Kumijalat estaa liukastumisen poydalla

Tekniset tiedot « Kokonais-RMS-teho: 20 W « Adnikaavio: 2.0 « Satelliittikaiuttimien koko: 2 x 2.05 "

« Taajuusalue: 87.5-108.0 Hz + S / N suhde: 85 dB « Kayttoaika yhdella latauksella: 8 kpl « Tehon lahde:
USB, 5V, Li-lon-akku « Akun kapasiteetti: 1800 mA-h « Radiotaajuusalue: 87.5-108.0 MHz « Rungon
materiaali: muovi + kumi + kangas « Vari: musta + harmaa

Paketti « Kaiutinjarjestelma « Micro-USB latauskaapeli * Kaapeli 3,5 mm - 3,5 mm « Kayttoohje
« Takuukortti

Maahantuoja: Defender Technology OU, Betooni str 11, 11415, Tallinn, Estonia.

Valmistaja: China Electronics Shenzhen Company. Address: 35/F, Block A, Electronics Science &
Technology Building, Shennan Zhonglu, Shenzhen, China.

Sailyvyysaika on rajaton. Kéyttéaika — 3 vuotta. Valmistuspaiva: katso pakkauksesta

Valmistaja pidattda oikeuden tassa oppaassa kuvattujen varusteiden ja teknisten ominaisuuksien
muutoksiin. Oppaan viimeisimman version saa ladattua osoitteesta www.defender-global.com

On tehty Kiinassa.
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i£ GRE ®opnto nysio
ErXEIPIAIO XPHIHE

AnAwon ouppopewang

H Aeltoupyia TNG GUOKEVNG (TUOKEVEG) HTTOPEL VO ETNPERTTEL ATO LITXVPE TTATIKE, NAEKTPIKA 1 VPNARG
GUXVOTNTAC TESIA (PASIOEYKATATTATELC, KIVNTA TNAEPWVA, KPOKVPAT, NAEKTPOOTATIKEG EKPOPTITELS)
/ E&v ouppei, TpooTtaBnoTe va AQUENCETE TNV AMOTTAON IO TIG CUCKEVEG TIOU TIPOKOAOUV TN SLaavvEean.

ATIOppUPN PITATAPLLY, NAEKTPIKOU Kol NAEKTPOVIKOU EEOTTIALGHOU

AuTd TO GUUPOAO GTO TIPOIGY, TIG KITATAPIEG 1) TN CUOKEVATIA TOV UTTOSEIKVVEL OTL TO TIPOIOY Sev

umopel va amoppipBei padi pe owkiakd amoppippata. Oo pEmeL va TapadoBei oe o KatdAANAn
B STOUPE0 CUMOYAG KAt aVOKOKAWGONG NAEKTPIKWV KO NAEKTPIKWY CUOKEUWV.

‘Opot kat TPoUTOBETELS Lot ATPOAN KO ATOSOTIKH XPrON TOL TPOIOVTOG

Mpo@UAGEELG KT TN Xprion:

1. XpNOLOTIOIOTE TO TIPOIOV HOVO yLot TOV TIPOBAETIOUEVO OKOTIO.

2. Mnv amoouvappoAoyEiTe. AUTO TO TIPOIOV SeV TEPIEXEL AVTOAAAKTIKA TIOU StKaovVTaL AuTOSVVOuN
ETILOKEVN. ZXETIKA PE TO {ATNHA TNG CUVTAPNONG KAL TNG AVTIKATACTAONG EVOC AMOTUXNHEVOU
QVTIKEIUEVOU, EQUPUOCTE OE EVa AVTIIPOOWTIO 1} e§0uatodotnpévo kévTpo oepPig Defender Katd tn
ANy Tou TpoidvTog, Pefatwbeite OTL Sev givat OTIAGHEVO Kat OTL SV UTIAPXOLVY EAEVBEPA KIVOUMEVXL
QVTIKEIUEVA PECTL OTO TIPOTOV.

3. Moakpla omto Toudid KATw Twv 3 £Twv. MTopel va TepEXEL KPS pépn.

4. Kpatote pakptd amd v vypaaoia. Moté pnv Pubidete To tpoidv og vypa.

5. Mokptd amd SOVATELG KAl LNXOAVIKEG KATOTIOVACELG, Ol OTIOIEG PTTOPEL VO TIPOKOAEGOUV pnxavikn PA&BN
OTO TIPOIOV. Z€ TepIMTWON pNXavikng PAGRNG Sev TTapéxovTal EYYUNTELG.

6. Mnv 10 Xpnotpototeite mapovaia omTikrg BAGBNG. Mnv To xpnatpotoleite dTav TO TPOIoV eivan
TIPOPAVWE EAXTTWHATIKG.

7. Mn XPNOOTIOLEITE TO TPOIOV OE BEPLOKPATIEG KATW KAL TIAVW QTTO TIG CLVIOTWHEVEG BEpPOKPaTiEg
(S¢eite TO £yXELPISIO ActToLpyiag), LTIO CLUVBNKEG EEATULONG LY PTG, KABWG KAt Ot £XOPIKO TIEPIBAANOV.
8. Mnv 1o BddeTe 0TO OTOUA.

9. Mn XPNOOTIOLEITE TO TIPOIOV YLat PLOUNXAVIKOUG, LATPIKOUG 1) KATATKEVATTIKOUG TKOTIOUG.

10. X& MEPIMTWON TIOV N ATOCTOAN TOV TPOIOVTOC TIPAYUATOTOWONKE Ot BEPHOKPATIEG KATW amd TO
un&év, TOTE TPV amd ™ Asttoupyia, To TIPOIOY TpETEL va Statnpeitan og Bgppr TomoBétnon (+ 16-25 ° C
1 60-77 ° F) evTOG 3 wpwv.

11. ATIEVEPYOTIOLELTE TN GUOKELN KABE POPd, OTOV SEV TIPOKELTAL VO TN XPNOLUOTIOOETE YL PEYSAO
XPOVIKO SlaoTnpa.

12. MV XPNOIUOTIOLEITE TN CUOKELH KOTA TNV 08YNON TOU OXAHATOC, EQV EIVOL GTPOUUEVN N TIPOTOXH,
Kol 0 GANEG TIEPUTITWOELG OTAV O VOPOG GOG UTIOXPEWVEL VO OTTEVEPYOTIOLTETE TN GUOKELH.”

XapakTnploTika » Popntd cVoTNUA NXEIWY pE KaBapd Kat Loxupd fxo * Bluetooth 5.0 « IP56 Baduotoyio
akovng kat adLaBpoxovu « True Wireless Stereo (TWS) - pia emdoyn} c0{eugng 800 EeXwpLoTwy nxeiwv oe
£va ovoTnUa NXeiwv 2.0 « Evowpatwpévn ouokeun avamoapaywyns MP3 « Yrootpign povadwv flash
USB kat kaptag MicroSD « Evowpatwpévog §¢ktng FM « MpdaBetn gicodog nyxouv AUX « BoAKOG LpavTag
YLO EOKOAN HETAPOPE TNG CUOKELNG * Tat TTOSLOL ATt KAOUTOOUK AMOTPEMOUY TNV OAIoONaoN Katd urKog
TNG EMPAVELAG TOU TPATEIOV

Mpoadloplopdg » SuVolikn toxVg e£680u (RMS): 20 W « Ex£810 fixou: 2.0 « MéyeBog Sopupopikoy
TIPOYPAUHOTOG 081 yNnangG: 2 x 2,05 " « EVpog cuxvoTrtwy: 87,5-108,0 Hz + Avohoyia orpatog pog
B6puPo: 85 dB « Xpovog Asttoupyiog pe pia popTion pratapiog: 8 wpeg « Tpopodooia: péow USB, 5V,
pratapio OVTwWY AMbiov « XwpnTikotnTta pratapiog: 1800 mA - h « Ebpog ouxvotitwy &éktn: 87,5-108,0
MHz + YAkO TepIBAHOTOG: TIAAOTIKO + KXOUTOOUK + KAUBAG * XPWHA: Hapo + YKPL

Mepiexdpeva ouokevaciag « TVoTnpa nxeiwv » Kodwsdio MicroUSB yiax goption « Yrodoxr 3,5 mm -
kodwdio vmodoxng 3,5 mm « Eyxepidio xpriong « Koumdvt urnpeaiog eyyvnong

EIZAFQrHs: Defender Technology OU, Betooni str 11, 11415, Tallinn, Estonia. Kataokevaotng: China
Electronics Shenzhen Company. Address: 35/F, Block A, Electronics Science & Technology Building, Shennan
Zhonglu, Shenzhen, China. Atteptoplotn Sidpketa {wne. H Stapketa {wnig givan 3 xpdvia. Huepopnvia
Kataokeunc: BA. ZTn ouokevacio. O KATAOKEVAOTHG StatnPEel To Stkaiwpa Vot CANGEEL TO TIEPLEXOUEVA KOl
TIG TIPOSLAYPAPEG TOV TIOAKETOL TIOU AVAPEPOVTAL OE AUTO TO EYXELPISIO. TO TILO TIPOTPATO KAl AVOAVTIKO
eyxepidio Aertoupyiag givat Stabéoipo otn SievBuvon www.defender-global.com

Kotaokevaopévo otnv Kiva.

ZHR @ SR @ CNR Prijenosni zvuénik
UPUTSTVO

Deklaracija slaganja

Na funkcioniranje uredaja mogu da uticu staticka, elektricna ili visokofrekventna polja (radio-aparatura,
mobilni telefoni, elektrostaticka praznjenja). Ako postaju smetnje, povecite distanciju od uredaja, koji
izaziva smetnje.

Utilizacija baterije, elektri¢cne i elektronske opreme

Ovaj znak na robi, baterijama prema robi oznacava da roba ne moze biti utilizirana zajedno sa

svakodnevnima otpacima. Ovu robu neophodno dostaviti u kompaniju za skupljanje i utilizaciju
I clektricne i elektronske opreme.

Pravila i uslove bezbednog i efikasnog koris¢enja robe

Mere predostroznosti

1. Koristite robu samo u pravu svrhu.

2. Ne demontirati. Ova izradevina ne sadrzi delova, koji podlezu samostalnom remontu.

Za posluzivanje i zamenu pokvarene izradevine obracajte se u trgovacku kucu ili u autorizovani servisni
centar Defender. Primajuci robu, uverite se u njenoj celovitosti a takode u otsutstvu unutra stvari, koji se
slobodno premestaju.

3. Ne namenjen za decu do 3 godine. Moze da sadrzi sitna dela.

4. Ne dopustajte da vlaga pada na izradevinu ili unutra. Ne opustajte izradevinu u tecnost.

5. Ne podvrgavajte izradevinu vibraciji ili mehanickom teretu, koji mogu pokvariti robu. Ako roba ima
mehanicko ostecenje, garancije se ne izdaju.

6. Ne koristite izradevinu, ako ona ima vidljivo ostecenje. Ne koristite nesumnjivo pokvarenu izradevinu.
7. Ne koristite izradevinu, ako temperatura je visa ili niza od toga, Sto preporuceno u uputstvu za
korisnika. Ne koristite izradevinu, ako postaja kondenzovana vlaga, a takode u agresivnoj sredini.

8. Ne uzimajte izradevinu u usta.

9. Ne koristite izradevinu u industrijskom, medicinskom ili proizvodnom cilju.

10. Ako izradevina je bila transportirana pri odrecnoj temperaturi, pre pocetka ekspluatacije neophodno
da roba se zagreje u toploj prostoriji (+16-25 °C) 3 sata.

11. Iskopcavajte uredaj svaki put, kada ne planirate ga koristiti dugo vremena.

12. Ne koristite izradevinu u toku vodenja prevozna sredstva, ako uredaj odvlaci paznju, a takode kada
iskljucivanje predvideno zakonom.

Znacajke « Prijenosni sustav zvucnika s jasnim i snaznim zvukom « Bluetooth 5.0 « IP56 otpornost na
prasinu i vodu - Istinski bezi¢ni stereo (TWS) - mogucnost spajanja dva odvojena zvuénika u jedan
sustav zvuénika 2.0 « Ugradeni MP3 uredaj « Podrska za USB flash pogone i MicroSD kartice * Ugradeni
FM-prijamnik « Dodatni AUX ulaz za audio ulaz « Prikladna traka za lako no$enje uredaja sa sobom

« Gumene noge sprjecavaju klizanje po povrsini stola

Specifikacija « Ukupna izlazna snaga (RMS): 20 W « Shema zvuka: 2.0 « Veli¢ina satelitskog upravljackog
programa: 2 x 2,05 " « Raspon frekvencija: 87,5-108,0 Hz « Odnos signala i Suma: 85 dB « Vrijeme rada s
Jjednim punjenjem baterije: 8 sati « Napajanje: putem USB-a, 5V, Li-lon baterije « Kapacitet baterije: 1800
mA - h « Raspon frekvencije tunera: 87,5-108,0 MHz « Materijal kudista: plastika + guma + platno « Boja:
crna + siva

Sadrzaj paketa « Sustav zvucnika « MicroUSB kabel za punjenje « Prikljucak 3,5 mm - kabel prikljucka 3,5
mm « Upute za uporabu « Kupon za garancijsku uslugu

UVOZNIK: Defender Technology OU, Betooni str 11, 11415, Tallinn, Estonia.

Proizvodac: China Electronics Shenzhen Company. Address: 35/F, Block A, Electronics Science
& Technology Building, Shennan Zhonglu, Shenzhen, China.

Neogranicen rok trajanja. Zivotni vijek je 3 godine. Datum proizvodnje: vidi na ambalazi

Proizvodac zadrzava pravo promjene sadrzaja paketa i specifikacija navedenih u ovom priru¢niku.
Najnoviji i detaljni priru¢nik za upotrebu dostupan je na www.defender-global.com

Proizvedeno u Kini.



= HUN Hordozhaté hangszéré
HASZNALATI UTASITAS

Megfelel6ségi nyilatkozat

Az eszkdz (eszkdzok) mlikodését erds statikus, elektromos vagy nagy frekvenciajd mezék
(radidberendezések, mobiltelefonok, mikrohullamu stitok, elektrosztatikus kistlések) befolyasolhatjak.
Ha eléfordul, probalja meg névelni az interfészt okozd eszkézok tavolsagat.

Elemek, elektromos és elektronikus berendezések artalmatlanitasa

A terméken, az elemeken vagy a csomagolason talalhat6 ez a jel azt jelzi, hogy a terméket nem

lehet haztartasi hulladékkal egytt elhelyezni. A megfelelé akkumulatorokat, elektromos és
N clektronikus berendezéseket gyiijto és Ujrafeldolgozd céghez kell szallitani.

A termék biztonsagos és hatékony hasznalatanak feltételei

Hasznéalati 6vintézkedések:

1. A terméket csak rendeltetésszerlien hasznalja.

2. Ne szerelje szét. Ez a termék nem tartalmaz olyan alkatrészeket, amelyek 6nallé javitasra jogosultak.
A meghibasodott termékek karbantartasanak és cseréjének kérdésében forduljon kereskedohoz

vagy a Defender hivatalos szervizkdzpontjahoz. A termék atvételénél ellendrizze, hogy toretlen-e és
nincsenek-e szabadon mozgé targyak a termék belsejében.

3. Tartsa tavol 3 év alatti gyermekektdl. Apré alkatrészeket tartalmazhat.

4. Tartsa tavol nedvességtol. Soha ne meritse a terméket folyadékokba.

5. Tartsa tavol a rezgéstol és a mechanikai igénybevételtdl, amely mechanikus karosodast okozhat a
termékben. Mechanikai sériilés esetén nem vallalunk garanciat.

6. Ne hasznalja vizualis sériilés esetén. Ne hasznalja, ha a termék nyilvanvaléan hibas.

7. Ne hasznalja a terméket ajanlott hdmérséklet alatti és feletti homérsékleten (lasd a kezelési
kézikonyvet), paratartalom elpéarologtatasa mellett, valamint ellenséges kornyezetben.

8. Ne tegye a szajaba.

9. Ne hasznalja a terméket ipari, orvosi vagy gyartasi célokra.

10. Abban az esetben, ha a termék szallitasa alacsonyabb hémérsékleten tortént, akkor mikodés eldtt
a terméket 3 6ran belul meleg helyen (+ 16-25 ° C vagy 60-77 ° F) kell tartani.

11. Kapcsolja ki a késziiléket minden alkalommal, amikor azt nem tervezik hosszabb ideig hasznalni.
12. Ne hasznalja a készUléket jarmUivezetés kozben, ha elterelik a figyelmét, és mas esetekben, amikor
a torvény kotelezi az eszkoz kikapcsolasara.

Jellemz6k « Hordozhat6 hangszordrendszer tiszta és erdteljes hangzassal « Bluetooth 5.0 « IP56 por- és
vizallé besorolas « True Wireless Stereo (TWS) - lehetéség két kulénalld hangszord parositasara egy 2.0
hangszérérendszerbe « Beépitett MP3 lejatszé « USB flash meghajtok és MicroSD kartya tamogatas

« Beépitett FM-vevo « Kiegészité audio-in AUX port « Kényelmes heveder, hogy kénnyen magaval
vihesse a késziiléket « A gumildbak megakadalyozzak a csiszast az asztal felliletén

Leiras « Teljes kimeneti teljesitmény (RMS): 20 W « Hangrendszer: 2.0 « Miiholdvezérlé mérete: 2 x 2,05 "
« Frekvenciatartomany: 87,5-108,0 Hz « Jel / zaj arany: 85 dB « M(ikodési id6 egy akkumulator toltéssel:
8 dra « Tapellatas: USB-n keresztil, 5 V-os, Li-lon akkumulatorral « Az akkumulator kapacitasa:

1800 mA - h « A tuner frekvenciatartomanya: 87,5-108,0 MHz « Haz anyaga: mlanyag + gumi + vaszon
« Szin: fekete + szlirke

Csomag tartalma » Hangszérorendszer » MicroUSB kabel toltéshez « 3,5 mm-es jack - 3,5 mm-es jack
kabel « Hasznalati utasitas « Garancialis szervizszelvény

IMPORTOR: Defender Technology 0OU, Betooni str 11, 11415, Tallinn, Estonia.

Gyarto: China Electronics Shenzhen Company. Address: 35/F, Block A, Electronics Science & Technology
Building, Shennan Zhonglu, Shenzhen, China.

Korlatlan eltarthatosag. Az élettartam 3 év. Gyartas datuma: lasd a csomagolason

A gyarto fenntartja a jogot, hogy megvaltoztassa a kézikonyvben feltiintetett csomag tartalmat és
specifikacioit. A legfrissebb és részletes kezelési kézikonyv a www.defender-global.com cimen érhet6 el.

Kinaban késziilt.

T |V| b v https://tm.by
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© KAZ nNopratmeti guHamuk
H¥CKAY/bIK

CaiikecTik Aeknapaumacsl

KypbiafbiHbIH, (KypblfblAapAbIH) XYMbIC iCTEYiHe CTaTKanblK, SNEKTPAIK HEMECE XOFapbl XUiNiKTi
epicTep (pagnoannapartypa, yabl TenedoHAap, WasbiH TONKbIHABI NeLTep, 3NeKTPOCTaTNKaNbIK
paspaaTap) acep eTyi MyMKiH. TyblHAafaH Ke3je, KeAepri KeNTipeTiH KypblfblAaH apakallbIKTbIKTbl
apTTbIPbIHbI3.

Batapes, 3neKTpAik XaHe 31eKTPOHAbI XabAblKTapAbl kaaere xapary
Tayappaafbl, Tayapfa apHasfaH 6aTapessafbl Hemece kantamazaarbl 6yn 6enri, Tayapap!
TYPMBbICTbIK KanAblkTapMeH bipre kajere xapaTyfa 601MaiTbIHAbIFbIH Bingipeai.
On 6atapes, 31eKTpAiK XaHe 3NeKTPOHAbI KabAbIKTapAbl XUHay MeH Kaere xapary 6oiiblHLwa
KOMMaHWanapfa XeTkisinyi Tuic.

I Tayapap! Kayincis xaHe T1iMai KonaaHy TopTibi MeH WwapTTapb!

CakTbIK Wapanapsl:

1. TayapAbl Tek Tikeneld TaralibiHAanybl 60MbIHLIA KONAAHbIHbI3.

2. benwektemeHi3. bepinreH ByiibiMaa ©3iHAIK XXeHAeyre xXaTaTbiH 6enikTep oK. Kbi3meT kepceTy
>KoHe By3binfaH ByiibIMAbl aybICTbIPY CypakTapbl 6oiibiHWa caTyLubi-pupmara Hemece Defender
aBTOP/IACTBIPbINFAH CEPBUC OPTaNbIFbIHA XYriHiHi3. Tayapabl Kabbingaysa OHbIH TYTaCTbIfbIHA KaHE
ilWiHAe epKiH OpbIH aybICTbIPaTbIH 3aTTapAbIH XOK eKeHIHe K83 XeTKI3IHi3.

3. 3 xacka geviiHri bananapfa apHanmaraH. ¥cak besektep 601ybl MyMKIH.

4. byiibiMfa >KoHe OHbIH, iLiHe blAFanabIH KipyiH XibepMmeri3. ByibiMAbl CyibIKTbiKTapFa canMaHbi3.

5. TayapablH MexaHuKanblk 3akbiMaaybiHa akenyi MyMKiH, GybIMHbIH, CiKiHY XKaHe MexaHUKablK
KYKTENYiH XibepMeHi3.

6. ByVibIMHbIH, KOPIHETIH 3aKbiMAANybl Ke3iHae KongaHbaHbi3. KepiHey By3bifaH KypbiafbiHb!
KonjaHbaHbI3.

7. 7. ¥cbiHbINaTbiH TemMnepaTypajaH TOMeH Hemece Xofapbl TeMnepaTypa/a, KoHAeHCaUMANaiTbIH
bINFaNABINbLIK TyblHAAFaHAQ, COHAAN-aK arpeccuanblk opTaja konaaHbaHp!3 (NadaanaHyllbl HyCKayblH
KapaHbi3).

8. Aybisfa canyfa 60amanabl.

9. byiibIMAbI ©HEPKACINTIK, MeANLIMHANbBIK XoHe HAIPICTIK MakcaTTa KonaaHbaHbI3.

10. Erep TayapzplH, TacbiManAaHysl Tepic Temnepatypaja Xypriince, nanaanaHy anjblHaa Tayapfa Xblbl
6enmege (+16-25 °C) 3 caFaT KeneMiHAe XbliblHyFa MyMKIHAIK 6epy kepek.

11. ¥3aK yakbIT apabifbiHAa KOAaHy XocnapaaHbaraH xafaanaa, KypblifbiHbl 9 XO0bl COHAIPIHI3.
12. Erep KypbinFbl KOHiNHi3Ai anaHaaTaThiH Xafaaiiaa, Kenik KypasbiH Xyprisy 6apbicbiHza, COHAa-aK,
KYPBINFbIHBI COHAIPY 3aHMeH KapacTbipbliFaH Xafaainaa KonaaHbaHbI3.

MakcaTbl: akycTvKanbik XXyite - AbiBbIC LWbiFapyFa apHaFaH KypbiiFbl

MyMmKiHaikTep * [bIbbIChl alikbIH aHe KyLUTi MOPTaTUBTI AMHAMWK XYyieci « Bluetooth 5.0 « IP56 wak,
MeH cy eTKi36elTiH AeHreiii « True Wireless Stereo (TWS) - exi 6enek anHamukTi 6ip 2.0 gnHamuk
KyheciHe 6ipikTipy MymKiHairi « KipikTipinren MP3 oiiHaTKbilwbl « USB pasww-auckinepi sxaHe MicroSD
KapTanapblH Kongay * Kipictipinren FM Kabbingafbiiubl « KocbiMiia ayano Kipy AUX nopTsl » KypbiafbiHbl
©3iHi36eH Gipre anbin Xypyre biHfFabl 6engik « PeseHke TabaH ycTen ycTi GONbIMEH CbIPFbIn KETYAeH
cakTangbl

TexHukanslk cunatrama « Xannsl weiFbic Kyatsl (RMS): 20 BT « Abi6bic cxemacsi: 2.0 « XXepcepik
ApaiiBepiHiH enwemi: 2 x 2.05 " « Xuinik gnanasorbl: 87,5-108,0 'y, » CurHan MeH Ly/AblH apakaTblHACbl:
85 b + bip 6aTapes 3apaAbIHbIH XYMbIC yaKbiTbl: 8 caF * KyaT kesi: USB, 5V, Li-lon 6atapescbl apkpl/bl

« batapes cbivibiMaplbiFbl: 1800 MA - caF « THOHepPAiH Xuinik gnanasoHsbi: 87,5-108,0 MIy « TypfbiH yi1
MaTepuanbl: NAaCTUK + pe3eHke + keHen « Tyci: kapa + cyp

MakeTTiH Ma3MmyHbl * IHamMuKTep xyiieci « 3apsaTayfa apHanfaH MicroUSB kabeni « 3,5 MM ys - 3,5 MM
yAWbIK kabeni « MaiiaanaHy XeHIHAeri Hyckaynbik » Keningik Kbi3MeTi TafoHb!
Vlmnoprraymbl 000 «TA Komnanusa [ederaep» Aapec: 127055, r. Mocksa, yn. Cywiesckas, Aom 27,

p. 2, nomeuerue lll, komHaTa 3, oduc 63. OHgipywi: China Electronics Shenzhen Company. Address:
35/F Block A, Electronics Science & Technology Building, Shennan Zhonglu, Shenzhen, China.
LLlekTeyci3 caktay mep3imi. Maiiganany mep3imi - 3 xbin. Keningik mepsimi - 6 ait.

Defender yakineTti cepsucTik opTanbikTapbl — cinTeme 6oiibiHwa kapaHbi3 http://kz.defender-global.
com/places/buy_list/service

OHgipinreH KyHi: kantamazaH KapaHbi3. OHAIpYLI OCbl HyckayblkTa KOPCETINTEH NakeTTiH Ma3MyHbl
MeH cunaTTamanapbiH ©3repTy KyKblfbiH CakTaiabl. COHFbI XaHe erkeil-Terkeiini naiganaHy sxeHiHaeri
Hyckayblk www.defender-global.com caiitbivga Kon xeTimai. KbiTaiiaa skacanfaH.

w PL Przenosne gtosniki
INSTRUKCJA

Deklaracja zgodnosci

Na dziatanie urzadzenia (urzadzen) moga mie¢ wptyw silne pola statyczne, electryczne lub pola o wysokiej
czestotliwosci (instalacje radiowe, telefony komorkowe, mikrofaldwki, wytadowania elektrostatyczne).
Wrazie wystapienia prosimy zwiekszy¢ odlegtos¢ od urzadzen powodujacych zaktécenia.

Utylizacja

Nie wyrzuca¢ urzadzenia do ogdlnego domowego kosza na $mieci. Nalezy je oddac

w specjalnym punkcie zbidrki elektrycznego | elektronicznego przeznaczonego do recyklingu.
I \V ten sposob przyczynia sie ze sprzedawca lub odpowiednim urzedem.

Uwagi dotyczace bezpiecznego i skutecznego uzytkowania produktu

Ostrzezenia:

1. Uzywac produkt zgodnie z przeznaczeniem.

2. Nie rozbierac. Niniejszy produkt nie zawiera czesci, nadajacych sie do samodzielnej naprawy.

W sprawach zwigzanych z obstuga lub wymiana uszkodzonego produktu nalezy sie kontaktowac ze
sprzedawca lub z autoryzowanym centrum serwisowym Defender. Przy odbiorze nalezy sie upewni¢, iz
urzadzenie jest jednolite i nie zawiera w $rodku swobodnie przemieszczajacych sie przedmlotow

3. Produkt nie jest przeznaczony dla dzieci w wieku ponizej 3 lat, poniewaz moze zawiera¢ mate elementy.
4. Nie dopuszczac przedostania sie wilgoci na powierzchnie i do srodka produktu. Nie zanurza¢ w wodzie.
5. Nie narazac¢ produktu na wibracje i obcigzenia mechaniczne, mogace doprowadzi¢ do uszkodzen
mechanicznych produktu. Gwarancja na produkt nie jest udzielana przy wykryciu uszkodzen
mechanicznych.

6. Nie uzywac¢ produktu z widocznymi uszkodzeniami. Niedopuszczalne jest rozmysine uzycie urzadzenia
ewidentnie uszkodzonego.

7. Nie uzywac w temperaturach wyzszych lub nizszych od zalecanych (patrz instrukcje obstugi), przy
skondensowaniu sie pary wodnej oraz w $rodowisku agresywnym.

8. Nie brac do ust.

9. Nie uzywac produktu do celéw przemystowych, medycznych lub produkcyjnych.

10. Jezeli produkt byt transportowany przy temperaturze ujemnej, przed rozpoczeciem eksploatacji nalezy
pozwoli¢ urzadzeniu ogrzac sie w cieptym pomieszczeniu (+16-25°C) w ciagu 3 godzin.

11. Wytaczac urzadzenie za kazdym razem, gdy planowana jest dtuzsza przerwa w korzystaniu.

12. Nie uzywac urzadzenia podczas prowadzenia pojazdu w przypadku, gdy urzadzenie rozprasza uwage,
oraz w przypadkach, gdy obowigzek wytaczenia urzadzenia jest okreslony przez prawo.”

Funkgcje = Przenosny system gtosnikowy z czystym i mocnym dzwiekiem « Bluetooth 5.0 « Ochrona
IP56 przed wnikaniem pytu i wody « True Wireless Stereo (TWS) - opcja sparowania dwdch oddzielnych
gtosnikoéw w jeden system gtosnikow 2.0 « Wbudowany odtwarzacz MP3 « Sloty na USB-pendrive i
MicroSD kart « Wbudowany FM-odbiornik « Dodatkowe wejscie audio AUX « Poreczny uchwyt

« Nozki gumowe zapobiegaja $lizganiu sie po powierzchni stotu

Charakterystyka « Moc wyjsciowa (RMS): 20 W « Schemat dzwiekowy: 2.0 « Rozmiar gtos$nikow satellite:

2 x2.05" « Zakres czestotliwosci: 87.5-108.0 Hz « Stosunek sygnat/hatas: 85 dB « Czas pracy naJednym
tadowaniu akumulatora: 8 godz « Zasilanie: USB, 5V, Akumulator litowo-jonowy « pojemnos¢ akumulatora:
1800 mA-h « Zakres czestotliwosciowy: 87.5-108.0 MHz « Materiat obudowy: tworzywo sztuczne + guma +
tkanina « Kolor: czarny + szary

Kompletowanie « System akustyczny « MicroUSB przewdd do tadowania « Przewod 3.5 mm jack -
3.5 mm jack « Instrukcja « Karta gwarancyjna

Importer : Defender Technology OU, Betooni str 11, 11415, Tallinn, Estonia.
Producent: China Electronics Shenzhen Company. Address: 35/F, Block A, Electronics Science &
Technology Building, Shennan Zhonglu, Shenzhen, China. Nieograniczony okres waznosci:

Zywotnos$¢ - 3 lata. Data produkgji: patrz opakowanie. Producent zastrzega sobie prawo do zmiany
konfiguracji i parametréw technicznych okreslonych w niniejszej instrukgji. Najnowsza i petna wersja
instrukcji jest dostepna na stronie internetowej www.defender-global.com

Wyprodukowano w Chinach.

() RO Sistem audio portabil
INSTRUCTIUNILE

Declaratie de concordanta

Asupra functiondrii aparatului (aparatelor) pot sa influenteze cimpurile statice, electrice si cele de frecventa inalta
(apratura radio, telefoanele celulare, cuptoarele cu microunde, descarcarile de curent electric static). In cazul aparitiei
acestora mariti distanta de la aparatul, care cauzeaza aceste bruieri.

Instructiuni pentru protectia mediului inconjurator

Din momentul apllcarn directivelor europene 2002/96/UE in dreptul natjonal sunt valabile urmatoarele:

Aparatele electrice si electronice nu pot fi salubrizate cu gunoiul menajer. Consumatorul este obigat

conform legii sa predea aparatele electrice si electronice la sfarsitul duratei de utilizare la locurile de

colectare publice sau inapoi de unde au fost cumpérate. Detaliile sunt reglementate de catre legistatja
tarii respective. Simbolul de pe produs, in instructiunile de utilizare sau pe ambaiaj indica aceste regiementari. Prin
reciclarea, revalorificarea materialelor sau alte forme de valorificare a aparatelor scoase din uz aduceti o contributie
importata la protectia mediului nostru inconjurator.

Regulile si conditiile de siguranta si folosire eficienta a produsului

Masuri de precautie:

1. Produsul a se folosi numai cu scopul destinatiei directe.

2. Nu demontati. Acest articol nu contine piese, care pot fi reparate separat. in ceea ce priveste deservirea tehnica si
shimbarea articilului defect adrsati-va la vanzatorul autorizat sau la centrul autorizat de deservire tehnica Defender.
La primirea produsului convingeti-va ca dansul este integral si nu exista in interiorul dansului obiecte care se
deplaseaza liber.

3. Nu este destinat copiilor sub 3 ani. Poate contine piese mici.

4. Nu admiteti accesul umiditatii pe suprafata articolului sau in interiorul dansului. Nu scufundati articolul in substante
lichide.

5.Nu supunen articolul sub influenta vibratiilor si a sarcinilor mecanice, care sunt capabile sé aduca la deteriorarea
mecanicé a produsului. In cazul existentei deteriorarilor mecanice, produsului nu se acorda nici un fel de garantii.

6. Nu folositi articolul in cazul prezentei deteriorarilor vizibile. Nu folositi intentionat aparatul stiind despre faptul ca
este deteriorat.

7. A nu se folosi la temperaturi mai reduse sau mai inalte de cele recomandate(vezi manualul de utilizare), in cazul
aparitiei umezelii condensate, si de asemenea in medii agresive.

8. Anu se introduce in gura.

9. A nu se folosi articolul in scopuri industriale, medicinale sau de productie.

10.1n cazul, in care transportarea produsului a fost efectuata la temperaturi negatlve inainte de a incepe exploatarea
trebuie trebuie acordata posibilitatea produsului de a se incalzi la temperatura incaperii (+16-25°C) indealungul a
3ore.

11. Deconectati aparatul de fiecare datd, cand nu planificati s i-| folositi o perioada mai indelungata de timp.

12. Nu folositi aparatul in timpul conducerii mijlocului de transport, in cazul in care, aparatul distrage atentia, si de
asemenea in acele cazuri, cand deconectarea aparatului este prevézuta de legislatie.

Particularitatile « Difuzor portabil cu sunet clar si puternic « Bluetooth 5.0 « Grad de protectie impotriva prafului si
a apei IP56 + True Wireless Stereo (TWS) - posibilitatea de a asocia doua difuzoare separate prin Bluetooth intr-un
sistem de difuzoare 2.0 « MP3-player integrat « Compatibilitate cu stick-uri USB si carduri memorie MicroSD

« Receptor FM incorporat « Intrare audio suplimentara AUX « Suport convenabil pentru transport « Piciorusele din
cauciuc previn alunecarea pe suprafata mesei

Specificatiile tehnice « Putere totala de iesire (RMS): 20 W « Schema sonora: 2.0 « Dimensiunea difuzoarelor
boxelor-satelit: 2 x 2.05 " « Diapazonul frecventelor: 87.5-108.0 Hz » Proportia semnal/zgomot: 85 dB « Durata de
viata a bateriei: 8 ore » Alimentare: 5V de la conxiunea USB, Acumulator Li-lon « Capacitatea acumulatorului:
1800 mAh « Diapazonul frecventelor radio: 87.5-108.0 MHz « Materialul corpului: plastic + cauciuc + tesatura

« Culoare: nergu + sur

Set « Sistemul audio « Cablul de alimentare Micro-USB « Cablu 3,5 mm jack - 3,5 mm jack « Instructiunile

« Bon de garantie

Importatorul: Defender Technology OU, Betooni str 11, 11415, Tallinn, Estonia. Producator: China Electronics
Shenzhen Company. Address: 35/F, Block A, Electronics Science & Technology Building, Shennan Zhonglu, Shenzhen,
China. Termenul de valabilitate nu este limitat. Durata de viata — 3 ani. Data fabricatiei: vezi pe ambalaj
Producatorul isi rezerva dreptul de a modifica configuratia si caracteristicile tehnice speC|f|cate in acest manual.

Cea mai recenta si recenta versiune a manualului este disponibila pe www.defender-global.com

Produs in China.

® RU MopraTBHaA KO/IOHKa
MHCTPYKUWNA

[leknapauis cooTBeTCTBIA

Ha ¢pyHKUMOHMpOBaHWe ycTpoiicTBa (yCTPOMCTB) MOTYT MOBAUATL CTaTUHECKUE, INEKTPUUECKUE
W/ BbICOKOYACTOTHbIE MOAA (Pagroanmnapatypa, MobubHble TenedoHbl, MUKPOBOIHOBbIE Meuw,
3/eKTpoCcTaTMyeckve paspajbl). B cyyae BO3HVKHOBEHMA yBeMUbTE PAcCTOAHIE OT YCTPOWCTBA,
BbI3bIBAOLLLENO NOMEXU.

3TOT 3HaK Ha TOBape, 6aTape171Kax K TOBapy Wiu Ha ynakoBKe O3Ha4aeT, YTO ToBap He MOXeT BbITb
yTvausnposaH BMmecTe C 6bITOBBIMU oTxoAamMn. OH AO/KeH 6bITb AOCTaBJieH B KOMMaHMIo No C60py
.V YTWvisauan 6aTapeiiku, 31eKTPUUECKOe 1 3NeKTPOHHOE 06opPYAOBaHME.

E Ytunuzauma 6aTapeeK, 31IeKTPUYECKOro 1 31eKTPOHHOIo o6oponaava

Mpaeuna v ycnosms 6e30MacHOro 1 3hGeKTMBHOTO NCNOoNb30BaHA ToBapa

Mepbi NpefoCTopoXKHOCTY:

1. icnonb3oBatb TOBap TO/IbKO MO NPAMOMY Ha3Ha4YeHUIo.

2. He pas6upars. [laHHOe 13jjenvie He COAEPXWT YacTel, MOANEXaLLMX CAaMOCTOATENbHOMY PEMOHTY.

Mo Bonpocam o6cy>KMBaHMs 1 3aMeHbl HEUCMPABHOTO M3AeAns obpatuaiTecs K GrpMe-NpoAasLy nam

B aBTOPW30BaHHbIA cepBuCHbIi LieHTp Defender. Mpy nprieme ToBapa ybeaunTech B ero LeNoCTHOCTY

1 OTCYTCTBUM BHYTPU CBOBOAHO NepeMeLLatoLLKXCA NPEeAMETOB.

3. He npeaHasHaueH as AeTeit 40 3-X neT. MoxeT coaepxkaTb Meskue AeTanu.

4. He gonyckaTb NonajaHns BAarv Ha usgenve 1 BHYTpb ero. He onyckaTtb n3aenve B XUAKOCTY.

5. He noaBepratb n3jenve BUGPaLINAM 1 MEXaHUYECKUM Harpy3Kam, COCOBHbIM MPUBECTY K MEXaHUYeCKM
NOBpPeX/eHNAM ToBapa. B ciydae Hanums MexaHN4ecKiX NOBPEeXAEHWA HUKaKUX rapaHTUiA Ha TOBap He AaeTca.
6. He cnosib3oBaTh Npu BUAVMBIX MOBPEXAEHUAX M3enna. He No/b30BaThbea 3aBeIOMO HEMCTPaBHBIM
YCTPOCTBOM.

7. He ncnonb3oBatb Npu Temnepatypax HUXe WK Bblllie peKOMeHAyeMblX (CM. MHCTPYKLUIO Nob30oBaTens),
NPy BO3HVKHOBEHWM KOHAEHCYPYEMOIA BA@KHOCTY, a Takke B arpeccuBHOi cpese.

8. He 6patb B por.

9. He ncnons3oearb v3aenve B NPOMbILNIEHHbIX, MeANLIMHCKUX NV NPOU3BOACTBEHHbBIX LIENAX.

10. B cayuae, ecam TpaHCNOPTPOBKa TOBapa OCyLLLeCTBAANACk NPU OTPULIATEIbHbIX TeMMepaTypax, nepes,
HayaoM 3KCMnayaTaLym HY>XKHO AaTb TOBapy COrpeTbea B TenoM nometueHum (+16-25 °C) B TeyeHne 3 yacos.
11. BeIktoUaTh YCTPOICTBO KaxAbliA pas, KOrAa He NAaHNpyeTCs UCMO/b30BaTb €ro B TeUEHIE A/INTENbHOTO
nepvoza BpeMeHu.

12. He 1cnosib3oBaTh YCTPOMCTBO MPW BOXAEHWN TPAHCNIOPTHOTO CpeAcTBa B Cyyae, e YCTPOCTBO
OTB/IeKaeT BHMUMaHWe, a Takxke B Tex Cay4dasx, Korgaa oTkarouveHne yctpoucTea NpeaycMOTPeHO 3aKOHOM.

HasHaueHve: aKycTuyeckasa cmcrema — yCTpOlZCTBO ANA BOCNpoOU3BeAeHNA 3ByKa.

OcobeHHOCTH * MopTaTuBHasA akyCcTUyeckas cucTema C YMCTbIM 1 MOLLHbIM 3BykOM * Bluetooth 5.0 « Crenerb
3aLUMThI OT NoMNagaHus Nblan 1 Bogsl IP56 « True Wireless Stereo (TWS) — BO3MOXHOCTb COMPSXEHMs ABYX
OTAebHbIX KONOHOK Mo Bluetooth B akyctnyeckyto 2.0 cuctemy « BcrpoerHbiii MP3-nneep « Moaaepykka USB-
Hakonutenelt u MicroSD-kapT ¢ BcTpoeHHbiii FM-npriemHuk « lononHutenbHbil AUX-ayavMoBxog, « YA06HbIN
noasec ANA NepeHoCcku » Pe3vHOBbIE HOXKIN npeaoTBpaLLaroT CKONbXeHne No NOBepPXHOCTU cTona

« Xapaktepuctikun « CymmapHas BbixogHas MOLHOCTb (RMS): 20 Bt « 3BykoBas cxema: 2.0 « Pasmep AvHaMUKoOB
catennutos: 2 x 2.05 "« [inanasoH yactot: 87.5-108.0 'y, » CooTHoLLeHMe curHan/wym: 85 Ab « Bpems paboTbl ot
aKkkymynsTopa: 8 yac « NutaHue: ot USB, 5 B, Li-lon akkymynsTop « EMKocTb akkymynsTopa: 1800 MA-y

* PaanouacTtoTHbIi AnanasoH: 87.5-108.0 MIy, « Matepuan kopryca: n1acTuk + pesvHa + TkaHb * LIBeT: YépHbii
+ cepbiit « KomnnekTaums « Akyctuueckas cuctema « kabenb Ans 3apaaku Micro-USB « Kabenb 3.5 Mm gxkek - 3.5
MM JpKeK * VIHCTpyKUmst » [apaHTUiAHbIN TanoH

Vmnoprep B P®: OO0 «T/] Komnanus [ledeHaep» Agpec: 127055, r. Mocksa, yn. CywieBckas, gom 27, cTp. 2,
nometueHve lll, komHata 3, oduc 63. Vzrotoutens: Yaiina dnektporukc LLexenb Komnanm. Agpec: 35/F,
Brok A, dnektpoHwike CaiteHc aHa TexHonomku bunaunr, LWenHaH [xxoHrny, LeHbxeHs, Kutaii.

CpoK roAHOCTY He orpaHuueH. Cpok eyl - 3 roga FapaHTWiAHbI CPOK - 6 Mec.

Ceptudukar cootsetctama N2 TC RU C-CN.AJ114.B.10524. OPTAH CEPTUOUKALIMW npoaykuumn ObLiectso ¢
orpaHu1yeHHol oTBeTcTBeHHOCTbO "HOBBIE TEXHOJIOMN". COOTBETCTBYET TPEBOBAHWAIM. TexHmueckoro
pernamenTa TamosxeHHoro corosa TP TC 004/2011 "O 6e30MmacHOCTY HU3KOBONLTHOTO 0BOPyAOBaHMA".
TexHunyeckoro pernameHta TamoxeHHoro cotosa TP TC 020/2011 "SnekTpoMarHuTHas COBMECTUMOCTb
TexHu4eckux cpeacTs”. Cpok gelictaums ¢ 09.11.2018 no 08.11.2023

Cnncok aBTOpPK30BaHHbIX CEPBUCHBIX LIEHTPOB AOCTyreH Ha caiite Defender: http://defender.ru/support/services/
/lata NpoM3BOACTBA: CM. Ha ynakoBke. [po3BOAUTENb OCTaBAAET 3a COBO NPABO V3MEHEHA KOMMEKTaLK
N TEXHUYECKNX XapaKTeleCfMK Ka3aHHbIX B 3TON WHCTPYKUWNW. nOCI’IeAHﬂﬂ W NonHasa sBepcmsa MHCprKuMVI
JOCTYMHa Ha caiiTe Www. defendy er-global.com

CaenaHo B Kutae.



& SLV  Prenosni zvoénik
NAVODILA ZA UPORABO

Izjava o skladnosti

Na delovanje naprave (naprav) lahko vplivajo mocna staticna, elektricna ali visokofrekvencna polja
(radijske napeljave, mobilni telefoni, mikrovalovne pecice, elektrostati¢ni razelektritve) / Ce se zgodi,
poskusite povecati oddaljenost od naprav, ki povzroc¢ajo vmesnik.

Odstranjevanje baterij, elektri¢ne in elektronske opreme

Ta znak na izdelku, njegovih baterijah ali embalazi pomeni, da izdelka ni mogoce odvreci

skupaj z gospodinjskimi odpadki. Dostaviti ga je treba ustreznemu podjetju za zbiranje in
I recikliranje elektricnih in elektronskih naprav.

Pogoji varne in ucinkovite uporabe izdelka

Previdnostni ukrepi:

1. Izdelek uporabljajte samo za predvideni namen.

2. Ne razstavljajte. Ta izdelek ne vsebuje delov, ki so upraviceni do samozadostnega popravila. Glede
vprasanja vzdrzevanja in zamenjave okvarjenega izdelka se obrnite na prodajalca ali pooblasceni servisni
center druzbe Defender. Med prejemom izdelka se prepricajte, da je neprekinjen in da v njem ni prosto
premikajocih se predmetov.

3. Hranite loceno od otrok, mlajsih od 3 let. Lahko vsebuje majhne dele.

4. Hranite loceno od vlage. Izdelka nikoli ne potapljajte v tekocine.

5. Pazite, da ni vibracij in mehanskih napetosti, ki lahko povzrocijo mehanske poskodbe izdelka. V
primeru mehanskih poskodb garancija ni dana.

6. Ne uporabljajte v primeru vidnih poskodb. Ne uporabljajte, e je izdelek ocitno pokvarjen.

7. Izdelka ne uporabljajte pri temperaturah pod in nad priporocenimi temperaturami (glejte navodila za
uporabo), v pogojih izhlapevanja vlage in v sovraznem okolju.

8. Ne dajajte v usta.

9. Izdelka ne uporabljajte v industrijske, medicinske ali proizvodne namene.

10. Ce je bila posiljka izdelka opravljena pri temperaturah pod niclo, je treba izdelek pred uporabo v
treh urah hraniti na toplem (+ 16-25 ° C ali 60-77 ° F).

11. Napravo izklopite vsakic, ko je ne nameravate uporabljati dlje casa.

12. Naprave ne uporabljajte med voznjo vozila, ¢e je nanj preusmerjena pozornost, in v drugih primerih,
ko vas zakon obvezuje, da napravo izklopite.

Lastnosti « Prenosni sistem zvocnikov s ¢istim in moé¢nim zvokom « Bluetooth 5.0 « IP56 odpornost proti
prahu in vodotesnosti « True Wireless Stereo (TWS) - moznost zdruzitve dveh lo¢enih zvoc¢nikov v en
sistem zvocnikov 2.0 « Vgrajen MP3 predvajalnik « Podpora za USB-pogone in kartice MicroSD

« Vgrajen FM-sprejemnik « Dodatna vrata za avdio vhod AUX « Prirocen jermen, s katerim lahko napravo
enostavno vzamete s seboj « Gumijaste noge preprecujejo drsenje po povrsini mize

Specifikacija « Skupna izhodna mo¢ (RMS): 20 W « Zvocna shema: 2.0 « Velikost satelitskega gonilnika:
2x2,05" « Frekvencno obmodje: 87,5-108,0 Hz « Razmerje signal / Sum: 85 dB « Cas delovanja z enim
polnjenjem baterije: 8 ur « Napajanje: prek USB, 5V, Li-lon baterije « Kapaciteta baterije: 1800 mA - h

« Frekvencno obmodje sprejemnika: 87,5-108,0 MHz » Material ohisja: plastika + guma + platno

« Barva: ¢rna + siva

Vsebina paketa « Zvocniski sistem « Kabel MicroUSB za polnjenje + 3,5 mm prikljucek - 3,5 mm priklju¢ni
kabel « Navodila za uporabo « Kupon za garancijsko storitev

UVOZNIK: Defender Technology OU, Betooni str 11, 11415, Tallinn, Estonia.

Proizvajalec: China Electronics Shenzhen Company. Address: 35/F, Block A, Electronics Science &
Technology Building, Shennan Zhonglu, Shenzhen, China.

Neomejen rok uporabnosti. Zivljenjska doba je 3 leti. Datum izdelave: glej na embalazi

Proizvajalec si pridrzuje pravico do spremembe vsebine embalaze in specifikacij, navedenih v tem
prirocniku. Najnovejsi in podrobnejsi prirocnik za uporabo je na voljo na www.defender-global.com

Izdelano na Kitajskem.

T |V| b v https://tm.by
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&@ SVK Prenosné reproduktorové systémy
INSTRUKCIE

Vyhlasenie o zhode

Na fungovanie pristroja mozu vplyvat' statické, elektrické alebo vysokofrekvencné polia (radio
aparatura, mobilné telefony, mikrovinné rary, elektrostaticky vyboj). V pripade vyskytnutia interferencii
vzdialte pristroj od pristroja, ktory vyvolava poruchy.Not om miljoskydd.

Utilizovanie batérii, elektrickych a elektronickych pristrojov

Tento znak na vyrobku, batériach pre vyrobok alebo na baleni oznacuje Ze sa vyrobok neméze

utilizovat’ spolu s domacim odpadom. Tento musi byt odovzdany v podniku, ktory sa zaobera
mmmmm  Zberom a utilizovanim batérii, elektrickych a elektronickych pristrojov.

Pravidla a podmienky bezpecného a G¢inného pouZzitia vyrobku

Bezpecnostné opatrenia:

1. Vyrobok pouzivat' vylu¢ne podla Gcelu.

2. Nerozoberajte. Tento vyrobok neobsahuje casti, ktoré si mozete sami opravit. V sdvislosti s
opravovanim a vymenou nefunkéného vyrobku obratte sa na firmu-predajcu alebo na opravnené
servisné centrum Defender. Pri preberani vyrobku zistite jeho ucelenost a nepritomnost’ volne
posuvacich casti v nom.

3. Nie je urcené pre deti do 3 rokov. Méze obsahovat drobné casti.

4. Nedovolit aby vlhkost vnikla do vyrobku. Nenechavat vyrobok v tekutine.

5. NevyloZit vyrobok vibraciam a mechanickym zataziam, ktoré by mohli vyvolat' mechanické
poskodenia vyrobku. V pripade existencie mechanickych poskodeni pre vyrobok nie st Ziadne zaruky.
6. Nepouzivat’ ak vyrobok ma zjavné poskodenia. Nepouzivat vyrobok ak je jasné ze je pokazeny.

7. Nepouzivat pri teplotach nizsich alebo vyssich od uvedenych (vid'Navod na pouzitie), v pripade
vytvarania kondenzovanej vihkosti, ani v agresivnom prostredi.

8. Neklast do ust.

9. Nepouzivat vyrobok pre priemyselné, zdravotnicke alebo vyrobné tcely.

10. V pripade Ze je vyrobok prevazany pri teplote nizsej od nuly, pred pouzitim ho treba nechat volne
zohriat v teplej miestnosti (+16-25 °C) v trvani 3 hodiny.

11. Vyrobok treba vypnut v priadoch ked' sa nebude pouzivat dlhsi cas.

12. Nepouzivat vyrobok pocas jazdy motorovym vozidlom a v pripadoch ked'to pritahuje pozornost’
vodicov, tiez v pripadoch ked'je vypajanie vyrobku urcené podla zékona.

Osobitosti « Prenosny reproduktorovy systém s jasnym a vykonnym zvukom « Bluetooth 5.0 « Stupen
ochrany proti vniknutiu prachu a vody IP56 « True Wireless Stereo (TWS) - schopnost’ sparovat’ dva
samostatné reproduktory cez Bluetooth do systému reproduktorov 2.0 « Vstavany mp3-prehravac

« Podpora USB-diskov a pamatovych kariet MicroSD « Vstavané FM radio « Pomocny AUX- audio vstup
« PohodIné zavesenie na prenasanie « Gumové nozicky zabranuju postvaniu na povrchu stola

Technické charakteristiky « Celkovy vystupny vykon (RMS): 20 W « Zvukova schéma: 2.0 « Velkost
satelitnych reproduktorov: 2 x 2.05 " « Frekvencné pasmo: 87.5-108.0 Hz « Vyvézenost' signal/Sum: 85 dB
« Zivotnost’ batérie: 8 kusov « Pripojenie: od USB, 5 B, Li-lon akumulator « Kapacita akumulatora:

1800 mA-h « Rozsah radiovych frekvencii: 87.5-108.0 MHz « Latka telesa: plast + guma + tkanina

« Farba: cierny + sivy

Komplektacia » Reproduktorovy systém « nabijaci Micro-USB kabel « Kabel 3.5 mm jack - 3.5 mm jack
« Instrukcie « Zarucny list

Dovozca: Defender Technology OU, Betooni str 11, 11415, Tallinn, Estonia.

Vyrobca: China Electronics Shenzhen Company. Address: 35/F, Block A, Electronics Science &
Technology Building, Shennan Zhonglu, Shenzhen, China.

Cas pouzitelnosti je neobmedzeny. Zivotnost — 3 roky. Datum vyroby: vid na obale

Vyrobca si vyhradzuje pravo zmenit konfiguraciu a technické vlastnosti uvedené v tomto pokyne.
Najnovsia a plna verzia pokynov je k dispozicii na webovej stranke www.defender-global.com

Vyrobeno v Cine.

i SWE Portabelt hégtalare
BRUKSANVISNING

Férsékran om Gverensstdmmelse

Anordningens funktion kan paverkas av statiska, elektriska eller hogfrekventa falt (radioutrustning,
mobiltelefoner, mikrovagor, elektrostatiska urladdningar). Om storningar uppstér, 6ka avstandet fran
anordningen som orsakar storningar.

Not om miljoskydd
Efter implementeringen av EU direktiv 2002/96/EU i den nationella lagstiftningen, galler
foljande: Elekriska och elektroniska apparater far inte avyttras med hushallsavfall. Konsumenter
ar skyldiga att aterlamna elektriska och elektroniska apparater vid slutet av dess livslangd
till, for detta andamal, offentliga uppsamlingsplatser. Detaljer for detta definieras via den
nationella lagstiftningen i respektive land. Denna symbol pa produkten, instruktionsmanualen eller
pa forpackningen indikerar att produkten innefattas av denna bestammelse. Genom &tervinning och
ateranvandning av material bidrar du till att skydda miljon och din omgivning.

Regler och villkor for saker och effektiv anvandning av produkten
Sékerhetsatgarder:

1. Anvand produkten enbart for avsett &ndamal.
2. Ta inte isér produkten. Den innehéller inga delar, som man sjélv kan reparera. Fér underhéll och
utbyte av en defekt produkt kontakta véanligen féretaget-aterforséljaren eller ett auktoriserat Defender
servicecenter. Nar du tar emot produkten, kontrollera dess integritet och attdet inte finns fritt rorliga
objekt inuti.

3. Produkten &r ej lamplig fér barn under 3 &r. Den kan innehalla sméa delar.

4. Lat ingen fukt komma pé och in i produkten. Sank inte ner produkten i vatskor.

5. Utséatt inte produkten fér vibrationer och mekaniska pafrestningar som kan leda till mekaniska skador
pé produkten. Ingen garanti ges for produkter som fatt mekaniska skador.

6. Anvand inte produkten om den har synliga skador. Anvand inte en uppenbart defekt produkt.

7. Anvand inte produkten vid temperaturer under eller 6ver de rekommenderade vardena (se
anvandarhandboken), vid kondenserad fukt och i aggressiva miljoer.

8. Ta inte i munnen.

9. Anvand inte produkten i industriella och medicinska andamal.

10. Om produkten har transporterats vid laga temperaturer, lat den varmas upp i ett varmt rum

(+ 16-25 ° C) under 3 timmar.

11. Sténg av anordningen varje gang, om du inte tdnker anvanda den under en lang tid.

12. Anvand inte anordningen medan du kér, om anordningen &r stérande, liksom i de fall da
anordningen ska stdngas av enligt lagen.”

Sérdrag « Barbar hogtalare med tydligt och kraftfullt ljud « Bluetooth 5.0 « IP56-skydd mot damm och
vattenintrang « True Wireless Stereo (TWS) - en majlighet att para ihop tva separata hogtalare till ett
2.0-hogtalarsystem via Bluetooth « Inbyggd MP3-spelare « Stédjer USB-enheter och MicroSD-kort

« Inbyggd FM-radio + Extra AUX ingang « Bekvdm hangare for transport « Gummifétter férhindrar
glidning pa bordsyta

Tekniska egenskaper « Total uteffekt (RMS): 20 W « Ljudschema: 2.0 « Storlek pa satellithgtalare:
2x2.05" « Frekvensomfang: 87.5-108.0 Hz « Signal/brus-férhallande: 85 dB « Anvandningstid med en
laddning: 8 t « Strédmférsérjning: fran USB, 5 V, Li-lon batteri « batterikapacitet: 1800 mA-h

« Radiofrekvens: 87.5-108.0 MHz « Holjets material: plast + gummi + textil « Farg: svart + gra

Utrustning « Hogtalarsystem « laddningskabel Micro-USB « 3.5 mm-kontakt 3.5 mm kabel
« Bruksanvisning « Garantisedel

Importér: Defender Technology OU, Betooni str 11, 11415, Tallinn, Estonia.
Tillverkare: China Electronics Shenzhen Company. Address: 35/F, Block A, Electronics Science &
Technology Building, Shennan Zhonglu, Shenzhen, China. Obegransad hallbarhet. Livstid — 3 ar

Tillverkningsdatum: se férpackningen. Tillverkaren férbehaller sig ratten att andra uppsattningen och
tekniska specifikationerna som anges i denna bruksanvisning. Den senaste och fullstandiga versionen av
bruksanvisningen finns pa www.defender-global.com

Tillverkad i Kina.

M UKR [opraTuBHa aKycTUUHa cuctema
IHCTPYKUIA

[exnapaLia BignosigHocTi

Ha dyHKLUiOHyBaHHs NPUCTPOIO (MPUCTPOIB) MOXYTb BIAMBATM CTATUUHI, €1eKTPUYHI 60 BUCOKOUACTOTHI
nonsa (pagioanapatypa, MObi/bHi TenedoHY, MIKPOXBIILOBI MU, eNeKTPOCTaTUYHI PO3PAAX, TOLLO). Y BUNaaKy
BUHWKHEHHS Takoro BruvBy 36ibLuTe BiaCTaHb Big Oro Axkepena.

Lia nosHauka Ha B1pobi, 6atapeiikax A0 B1poby abo ynakoBLyi No3Havae, Lo BIpi6 He MoXHa
yTWnisyBaTi 3 No6yToBMM BigxoaaMu. BiH nosuHeH GyT a0CTaBNeHMIA B MicLe No 360py Ta yTuizaii
EEEE 6arapeiiok, eNeKTPUUHOTO Ta €1eKTPOHHOTO YCTaTKyBaHHS.

E/ YTunizaujis 6aTapeiiok, eneKTPUUHOTO | €1eKTPOHHOTO YCTaTKyBaHHS

lMpaBuna Ta yMoBU Ge3neyHOro Ta epeKT1BHOrO BUKOPUCTaHHSA TOBapY

3anobixHi 3acobu:

1. BUKOPWCTOBYBATI TOBAP Ti/IbKV 3a MPAMUM NPU3HAYEHHAM

2. He pos6upary. [laHuii NpucTpiii He MiCTUTb YacTViH, O NiA/IArakoTh CaMoCTiiHOMY pemoHTy. LLlogo
06C/1yroByBaHHs Ta 3aMiHU HeCNpPaBHOTO BUPOGY 3BepTaiitecs A0 GipMU-NPoAaBLA abo B aBTOPKU30BaHNI
cepicHuiA LieHTp Defender. Mig yac npuiimaHHs ToBapy BNEBHITLCA B AOTO LIICHOCTI Ta BiACYTHOCT BCepeauHi
NPeAMETIB, LLO BiIbHO NEPEMILLYOTLCA

3. He nepeabaveHuin ans giteit Bikom 40 3-x pokiB. Moxe MicTuTn ApiGHi AeTani

4. 3anobiraiite NonagaHHs BOSIOT Ha BUpI6 abo BcepeamnHy B1poby. He 3aHyptolite BUpi6 B piguHy

5. 3anobiraiite BravBY Ha BUpI6 BibpaLyii Ta MeXaHIYHWX HAaBaHTaXEeHb, LLIO MOXYTb MPUBECTU A0 YLIKOKEHHS
BUPOGY. [apaHTis He HAAAETLCA Ha BUPIO, LLLO MA€E MeXaHiUHi MOLLKOZAXKEHHS.

6. He kopucTyiitecs BUPO6OM, SIKLLO BiH NMOLUKOAXKEHWIA.

7. He BVKOPWCTOBYBATY Mput TeMnepaTypi BulLLie a60 HUXKYE TOi, LLIO PEKOMEHAYETLCS B IHCTPYKLT KOpUCTyBaYa,
NPV BUHUKHEHHI KOHAEHCOBaHOI BO/IOTY, @ TaKOX B arpecyBHOMY CepeOoBMLL

8. He 6patut go pota

9. He BrKopyCTOBYBaTY BUPIG 33 MPOMUCIOBIM, MEAUYHIM 360 BUPOBHUUMM MPUBHAYEHHAM

10. 10. Alkwio BMpi6 TpaHcnopTyBaBCcs Npu Temnepatypi Hkye 0 °C, To nepes noyaTkom ekcrutyaraLli NoTpibHo
BUTPUMATM BUPI6 NPy Temnepatypi He Hikye +16 °C NpoTArom 3-X roanH.

11. BUMuKaiiTe NPUCTpIiA KOXHOTO pasy, AKLLO NAHYETLCS He BUKOPUCTOBYBATM 0ro NPOTAroM
[OBrOTPYBAIOTO nepioay

12. He BVKOPWCTOBYTE NPUCTPIlA N4 Yac ynpasiHHA TPAHCMOPTHM 3aco60M, AKLLO Lie BiABOIKAE yBary,

a TakoX Yy BUMaZKaX, KoM BiAK/IKOUEHHS MPUCTPOIO NepeabayeHe 3aKoHOAaBCTBOM.”

TMpy3HaYeHHs: aKyCTUYHa CUCTeMa - MPUCTPIN AN BIATBOPEHHS 3BYKY.

OcobavBocTi « MopTaTMBHAa akyCTUYHa CUCTEMA 3 YMCTUM i MOTYXKHIM 3BYKOM * Bluetooth 5.0 « CryniHb 3axvicty
Bif, MOTpanasaHHaA nuay i Boau IP56 « True Wireless Stereo (TWS) - MOXMBICTb CMONyUeHHs ABOX OKPeMUX
KoIoHOK o Bluetooth B akycTuuHy 2.0 cuctemy « BGyaoBaHuii MP3-nineep « MigTpumka USB-HakonnuyBauis i
MicroSD-kapT * B6yaoBaHuii FM-npuiimay « Jogatkosuii AUX ayaioBxig « 3pyyHuii nigBic Ana nepeHeceHHs

« MyMOBI Hi>XKV 3anobiratoTb KOB3aHHS MO NOBEPXHi cTony

TexHiuHi xapaktepucTvikit « CymapHa BuxiaHa noTy>kHicTb (RMS): 20 Bt « 3BykoBa cxema: 2.0 » Poamip AvHamikis
catenitie: 2 x 2.05 " » [lianasoH yactor: 87.5-108.0 'y » CniBBiaHOLEHHsA curHan / wym: 85 4B « Yac poboT Big
akymynsTopa: 8 rog, « XKueneHHs: Big USB, 5 B, Li-lon akymynatop « EMHicTb akymyastopa: 1800 MAY

« PagioyactoTHwii ajanasoH: 87.5-108.0 MI'y, « MaTepian Koprycy: naacTvik + ryma + TkaHuHa

« Konip: YopHuit + cipuit

Komnnekraujs « AkycTudHa cvctema « Kabenb ans 3apsaxu micro-USB « Kabenb 3.5 MM Akek - 3.5 MM Zkek
* IHCTpyKUjis * apaHTiliHWIA TanoH

IMnoptep B YkpaiHi: TOB «BupobHuye Mianpremcrso “Mpomnciosi Cuctemm», agpeca: M. Kuie, By
Kupuniecbka, 40 nitepa A. BupobHuk: Yaiita EnektpoHikc LLienxxeHb KomnaHi. Aapeca: 35/F, baok A,
EnekrtpoHikc CalteHc eHa TexHonogki binainr, LLleHHaH [xoHrny, LeHbxeHs, Kutaid. TepmiH npuaatHoCTi
HeobMexeHWIA. TepMiH cy>x6u - 3 poku. FapaHTiliHWIA TepMiH - 6 MicaLiB. Mepenik aBTOPU30BaHMX CEPBICHNX
LieHTpiB AVBiTbCA Ha caiTi Defender: http://ua.defender-global.com/places/buy_list/service

[lata BUPOGHWLITBA: AVIB. Ha yNaKoBLy.

B1po6HUK 3anuLiac 3a coboto NpaBo 3MiHU KOMMAEeKTaLii | TeXHIUHUX XapaKTEPUCTVIK, 3a3Ha4eHUX B LIl
HCTpyKU{i. OCTaHHs Ta NoBHa BepCis IHCTPYKLT AOCTYMHa Ha caiTi www.defender-global.com

3pobiieHo B Kurai.

= UZB Portativ karnay
YO'RIQNOMA

Muvofiglik deklaratsiyasi

Qurilma (qurilmalar) ishlashiga statik, elektrik yoki yuqorichastotali maydon (radioapparatura, mobil
telefonlar, mikroto'lginli pechlar, elektrostatik razryadlar) ta'sir etishi mumkin. Shovginlar yuzaga
kelganda buni yazaga keltiruvchi qurilmadan masofani kattalashtiring.

Batareyka, elektrik va elektron uskunalarni utilizatsiya gilish
Mahsulotdagi, mahsulot ichida bo'lgan batareykadagi yoki qadoqgdagi ushbu belgi mahsulot
maishiy chigindilar bilan birgalikda utilizatsiya gilinmasligini bildiradi. U batareyka, elektr va

elektron uskunalarni yig'ish va utilizatsiyasi bilan shug'ullanuvchi kompaniyaga yetkazilishi
lozim

Oldini olish choralari:

1. Mahsulotni o'zini magsadida ishlatilsin

2. Qismlarga bo'linmasin. Mazkur buyum mustaqil ta'mirlanishi mumkin bo'lgan gismlarga ega emas.
Xizmat ko'rsatish va nosoz buyumni almashtirish masalasida firma-sotuvchi yoki Defender xizmat
ko'rsatish markaziga murojaat etilsin. Mahsulotni gabul gilishda uning butunligi va ichida erkin
harakatlanadigan buyumlar yo'qligiga ishonch hosil qiling.

3. 3 yoshgacha bo’lgan bolalarga mo'ljallanmagan. Mayda buyumlarga ega bo'lishi mumkin.

4. Buyumga va uning ichiga namlikni kirishiga yo'l qo'yilmasin. Suyuglik ichiga buyum tushirilmasin
5. Buyumni mexanik shikastlanishga olib keladigan vibratsiya va mexanik zo'rigishlarga yo'l qo'yilmasin.
Mexanik shikastlanishlar yuzaga kelganda mahsulotga hech ganday kafolat berilmaydi

6. Buyumda ko'rinuvchi shikastlanishlar yuzaga kelganda ishlatilmasin. Oldindan ma’lum bo’lgan nosoz
qurilmadan foydalanilmasin.

7. Kondensatsiyalangan namlik, xamda salbiy muhit yuzaga kelganda tavsiya etilgan haroratdan past
yoki yuqgori darajada ishlatilmasin.

8. Og'iz bo'shlig’iga olinmasin.

9. Buyumni sanoat, tibbiyot yoki ishlab chigarish magsadida ishlatiimasin.

10. Agar mahsulotni tashilishi manfiy haroratda olib borilgan bo'lsa, u holda mahsulotni ishlatishdan
avval uni ilig binoda (+16-25 °C) 3 soat davomida isitish kerak.

11. Qurilmani ancha vaqtga ishlatiimasligi rejalashtirilayotganda, uni o'chirib qo'yish lozim.

12. Agar qurilma transport vositasini boshqarishda digqgatni chalg'itsa, xamda gonunchilik tomonidan
o'chrish ko'zda tutilgan bo’lsa undan foydalanilmasin.

Xususiyatlari « Tiniq va kuchli ovozga ega portativ karnay tizimi « Bluetooth 5.0 « IP56 chang va suv
o'tkazmaydigan darajasi « Haqiqiy simsiz stereo (TWS) - ikkita alohida karnayni bitta 2.0 karnay tizimiga
qo'shish imkoniyati « Ichki MP3 pleer « USB flesh-disklari va MicroSD-kartani qo'llab-quvvatlash

« O'rnatilgan FM-qgabul gilgich « Qo'shimcha audio-in AUX porti « Qurilmani osongina olib yurish uchun
qulay tasma « Kauchuk oyoqlar stol usti bo'ylab siljishni oldini oladi

Texnik xususiyatlari « Umumiy chigish quvvati (RMS): 20 Vt « Ovoz sxemasi: 2.0 « Sun'iy yo'ldosh drayveri
hajmi: 2 x 2.05 " « Chastota diapazoni: 87,5-108,0 Hz « Signal va shovgjin nisbati: 85 dB « Batareyaning
bitta zaryadida ishlash muddati: 8 soat « Elektr ta'minoti: USB, 5V, Li-lon batareyasi orqali « Batareya
quvvati: 1800 mA - soat « Tuner chastotasi diapazoni: 87,5-108,0 MGts « Uy-joy materiallari: plastik +
rezina + kanvas « Rang: qora + kul

Paket tarkibi « Karnay tizimi « Zaryadlash uchun MicroUSB kabeli * 3,5 mm raz'em - 3,5 mm raz'em
kabeli « Foydalanish bo'yicha qo'llanma « Kafolat xizmati kuponi

Ishlab chigaruvchi: China Electronics Shenzhen Company. Address: 35/F, Block A, Electronics Science
& Technology Building, Shennan Zhonglu, Shenzhen, China.

Cheksiz saglash muddati. Xizmat muddati 3 yil. Kafolat muddati - 6 oy. Ishlab chigarich sanasi: gadoq
qutiga qaralsin.

Ishlab chigaruvchi ushbu go'llanmada ko'rsatilgan paket tarkibini va texnik xususiyatlarini o'zgartirish
huqugiga ega. Eng so'nggi va batafsil qo'llanma bilan www.defender-global.com saytida tanishishingiz
mumkin.

Xitoyda ishlab chigarilgan.





